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INSTRUCTION MANUAL
For your safety and continued enjoyment of this product.
Always read the instruction book carefully before using.

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ ALL INSTRUCTIONS

Make sure the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated on the appliance’s rating label.

Use only for household.

Do not touch hot Plates surfaces. Use handle.

To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or cooking unit in water or any other liquid.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning
appliance.

Do not operate any appliance with a damaged has malfunctioned or has been damaged in any manner. In order to avoid the risk
of an electric shock, never try to repair the waffels machine yourself. Take it to an authorized service station for examination and
repair. An incorrect reassembly could present a risk of electric shock when the waffels machine is used.

The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in fire, electrical shock, or risk of injury to
persons.

Do not use outdoors or for commercial purposes.

Do not let power cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot surfaces.

Do not place on or near a hot gas or electric burner or heated oven.

Do notintend to operated by means of an external timer or separate remote-control system.

Unplug the unit when finished using.

Extreme caution must be exercised when moving an appliance.

PARTS IDENTIFICATION

Timer

Base

Decorative board
Right baking tray lid
Right Plate

Left Plate

Left Shell

Right Shell
Release Button
Bottom cover
Filling Cup / Lid
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BEFORE FIRST USE

Read all instructions carefully and keep them for future reference.
Remove all packaging
Clean the Cooking Plates by wiping a sponge or cloth dampened in warm water.

DO NOT IMMERSE THE UNITAND DO NOT RUN WATER DIRECTLY ONT THE COOKING SURFACES.

Dry with a cloth or paper towel.
For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

Notice: When your the waffels machine is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with many
heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.



HOWTO USE

First Use & Preheating

When plugging in the machine for the first time, allow it to preheat for 2-3 minutes.

Select your preferred browning level by adjusting the timer knob:

. Light golden waffles: 3 minutes

. Golden brown waffles: 4 minutes

. Dark crispy waffles: 5 minutes

Once the timer is set, the red power indicator and green heating indicator will illuminate. Thegreen indicator will automatically turn off
when the preset temperature is reached.

Baking Process
Pour the appropriate amount of batter onto the baking plate. When the countdown ends, the machine will emit an audible alert. Open
the right-side lid and remove the finished waffles. Both indicators will turn off once the machine stops operating.

Subsequent Uses

No preheating is required for subsequent batches. Simply select the desired timer setting and start the countdown. The red power
indicator will light up, and you can immediately pour the batter onto the plate. When the timer finishes, the alert will sound, and you can
retrieve the waffles. The power indicator will turn off once the cycle completes.

Post-Use Care
After cooking, unplug the machine from the power outlet and leave the lid open to cool completely before cleaning.

Important Notes
. Use the measuring cup for precise batter portioning when making waffles.
. Heating function is only activated when the machine is in the closed position.

CLEANING AND CARE
Always unplug the waffle machine and allow it to cool before cleaning. The unit s easier to clean when slightly warm. There is no
need to disassemble Sandwich Maker for cleaning. Neverimmerse the waffle machine in water or place in dishwasher.

. Wipe cooking plates with a soft to remove food residue. For baked on food residue squeeze some warm water mixed with
detergent over the food residue then clean with a non abrasive plastic scouring pad or place wet kitchen paper over the grill to
moisten the food residue.

. Do not use anything abrasive that can scratch or damage the non-stick coating.

. Do not use metal utensils to remove your foods, they can damage the non-stick surface.

. Wipe the outside of the waffels machine with a damp cloth only. Do not clean the outside with any abrasive scouring pad or steel
wool, as this will damage the finish. Do not immerse in water or any other liquid.

. Do not place in the dishwasher.

. Remove and empty the drip tray after each use and wash the tray in warm, soapy water. Avoid the use of scouring pads or harsh
detergents as they may damage the surface. Rinse and dry thoroughly with a clean, soft cloth and replace.

STORAGE

. Always unplug the waffle machine before storage.

. The power cord is placed in the bottom cover winding rack for collection
. Always make sure the waffle machine is cool and dry before storing.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that the product should not be disposed of with other household waste

within the EU. To prevent possible harm to the environment or human health, recycle the product
— responsibly to promote sustainable reuse of material resources.



WARRANTY CERTIFICATE
(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:

Date of purchase: /[

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period
is extended by the duration the product remains in the service
center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is
not possible or not completed within a reasonable time or causes
significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local
legislation, the more favorable consumer rights provided in the
country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from national
consumer protection laws, they may contact the Seller or
the manufacturer's customer support department for further
information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty
certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank
statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15 calendar
days.

- Ifrepairisimpossible, the product must be replaced or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.
8. Authorized Service Center

Service company name: VITAPUR d.o.o.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature

Seller representative:

Signature:  _

Date: [/ [/



MANUALI | PERDORIMIT
Pér siguriné tuaj dhe pérdorim té kénagshém afatgjaté.
Lexoni me kujdes udhézimet para pérdorimit.

MASAT E RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET

. Sigurohuni gé tensioni né prizé té jeté i njéjté me até té shénuar né etiketén e pajisjes.

. Pérdoreni vetém pér pérdorim shtépiak.

. Mos prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezén.

. Pérté shmangur rrezikun e goditjes elektrike, mos e zhytni kabllon, prizén ose njésiné e gatimit né ujé ose léngje té tjera.

. Mbikéqyrja e afért &shté e nevojshme kur pajisja pérdoret nga ose prané fémijéve.

. Shképuteni pajisjen nga priza kur nuk pérdoret dhe para pastrimit. Léreni té ftohet plotésisht.

. Mos pérdomi pajisjen nése éshté démtuar, nuk funksionon si duhet ose ka defekte. Pér shkak té rrezikut té goditjes elektrike, mos
u pérpigni ta riparoni veté. Dérgojeni né qendér té autorizuar té shérbimit.

. Pérdorimi i aksesoréve té pa rekomanduar nga prodhuesi mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose léndime.

. Mos e pérdorni jashté ose pér géllime komerciale.

. Mos lejoni gé kablloja té varet nga skaji i tavolinés ose té preké sipérfage té nxehta.

. Mos e vendosni prané sobave me gaz, elektrike ose né furré té nxehté.

. Pajisja nuk éshté e destinuar té funksionojé me kohématés té jashtém ose sistem telekomande.

. Shképuteni pajisjen pas pérdorimit.

. Tregoni kujdes té madh kur lévizni pajisjen.

IDENTIFIKIMI | PJESEVE

1 Kohématési

2Baza

3 Pllaka dekorative

4 Kapaku i pjekjes né anén e djathté
5 Pllaka e djathté

6 Pllaka e majté

7 Guaska e majté

8 Guaska e djathté

9 Butoni i ¢lirimit

10 Kapaku i poshtém

11 Kupé matése / kapak

PARA PERDORIMIT TE PARE

. Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet dhe ruajini pér pérdorim té ardhshém.

. Higni té gjithé materialin e paketimit.

. Pastroni pllakat e gatimit me sfungjer ose lecké té lagur me ujé té ngrohté.

MOS E ZHYTNI PAJISJEN NE UJE DHE MOS HIDHNI UJE DIREKT MBI SIPERFAQET E GATIMIT.
. Thajeni me letér kuzhine ose lecké.

. Pér rezultate mé té mira, lyeni lehté pllakat me pak vaj gatimi ose spérkatje kundér ngjitjes.
Vérejtje: Gjaté ngrohjes sé paré, pajisja mund té Iéshojé pak tym ose eré. Kjo éshté normale.

PERDORIMI | PAJISJIES

Pérdorimi i paré dhe nxehja paraprake

Gjaté lidhjes sé paré, léreni pajisjen té nxehet 2-3 minuta.
Zgjidhni nivelin e pjekjes duke vendosur kohématésin:
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. Vafla té arta té lehta: 3 minuta

. Vafla ngjyré kafe té arté: 4 minuta

. Vafla krokante té erréta: 5 minuta

Kur kohématési vendoset, ndizet drita e kuge (furnizimi) dhe drita jeshile (ngrohja). Drita jeshile fiket automatikisht kur arrihet
temperatura e caktuar.

Procesi i pjekjes

Hidhni sasiné e duhur té brumit né pllakén e pjekjes.

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, pajisja I&shon sinjal zanor.
Hapni kapakun e djathté dhe higni vaflat e pérfunduara.

Té dy dritat fiken kur pajisja ndalon punén.

Pérdorimet pasuese

Nuk nevojitet nxehje paraprake.

Vendosni kohématésin dhe filloni numérimin.

Drita e kuge ndizet, dhe mund té hidhni menjéheré brumin.
Kur koha mbaron, pajisja I&shon sinjal dhe vaflat mund té higen.
Drita e furnizimit fiket kur cikli pérfundon.

Kujdesi pas pérdorimit
Pas pjekjes, shképuteni pajisjen nga priza.
Léreni kapakun hapur derisa pajisja té ftohet plotésisht.

Vérejtje té réndésishme
. Pérdorni kupén matése pér sasi té sakta brumi.
. Funksioni i ngrohjes aktivizohet vetém kur pajisja éshté e mbyllur.

PAS TRIMI DHE MIREMBAJTJA
Shképuteni pajisjen dhe Iéreni té ftohet. Pajisja pastrohet mé lehté kur éshté pak e ngrohté. Nuk ka nevojé té cmontoni pajisjen.
. Fshini pllakat me njé lecké té buté. Pér mbetje té ngurta, pérdorni ujé té ngrohté me detergjent dhe sfungjer plastik jo gérryes.
. Mos pérdorni materiale gérryese.
. Mos pérdorni mjete metalike.
. Fshini pjesén e jashtme vetém me lecké té lagur. Mos pérdorni sfungjer gérryes ose lesh celiku. Mos e zhytni pajisjen né ujé.
. Mos e vendosni né lavastovilje.
. Pas ¢do pérdorimi, higni dhe pastroni tabakané e mbledhjes sé yndyrés.

RUAJTJA

. Shképuteni pajisjen para ruajtjes.

. Kablloja mund té vendoset né hapésirén e poshtme té pajisjes.
. Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohur dhe e thaté para ruajtjes.

Specifikime teknike
Fugia: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Modeli nr.: SW-2703KT

Ky simbol tregon se produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat shtépiake né BE. Pér t& shmangur démtimin
e mjedisit ose shéndetit, riciklojeni né ményré té pérgjegjshme. Pérdorni sistemet e mbledhjes ose kontaktoni
shitésin.



CERTIFIKAT GARANCIE
(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emrii kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:

Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emrii produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numrii faturés / porosisé:

Dataeblerjes: /[

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e pérputhshmérisé
prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e shérbimit.
4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e cmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda njé kohe
té arsyeshme ose shkakton shgetésime té konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t& konsumatorit gé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat é lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe legjislacionit
lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér konsumatorin né
vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet kombétare
pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té kontaktojé shitésin ose
departamentin e mbéshtetjes sé klientit t& prodhuesit. Kontaktet
jané né nenet 8 dhe 9 té kétij certifikati.

5. Cfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,
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- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,

- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (faturé, ekstrakt
bankar, email, et].).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin brenda njé
periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet t&
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenij/té réndé duhet té organizohet
nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emrii kompanisé sé shérbimit: Vitapur d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 329279 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:

Nénshkrimi:

Data:__ /__J_




PbKOBO/ACTBO 3A [IOTPEBUTEJIA
3a Baluata 6e30MacHOCT 1 AbATOTPANHO YAOBNETBOPEHWE NPY U3NON3BaHe Ha NPOLYKTA.
Mpenv ynotpeba BUHArK NPOYETETE BHUMATENHO UHCTPYKUMMTE.

BAXHU MEPKN 3A BE3OITACHOCT
MPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUM.

YBepeTe Ce, Ye HaNpEeXEHWETO B KOHTaKTa CbOTBETCTBA Ha HAaMPEXEHWETO, NOCOYEHO Ha ETUKETA Ha Ypesa.

M3non3gaiiTe caMo 3a joMaluHa yrnoTpeba.

He nokocBaiiTe ropeLLuTe NoBbPXHOCTU. M3nonssaiite ApbxkaTa.

3a pa n3berHeTe puCK OT eNEKTPUYECKH yaap, He NoTansiiTe Kabena, Wencena UnW HarpeeaTeHaTa YacT BbB BOfia UNv ipyra
TEYHOCT.

Heo6xoauM e NocTosHeH HaA30p, KOraTo ypeabT ce U3Mon3ea OT uu 6130 o Aelia.

M3kniouBaliTe ypena oT KOHTaKTa, Korato He ce U3nonasa v npeau nouncteaHe. OcTaBeTe ro Aa ce ox/aam HambJHo.

He u3nonasgalite ypesa, ako e NoBpeLeH, He paboTu NPaBUIHO MU UMa AedekT. [Topaim PUCK OT eNeKTPUYECKM YAap HAKOra He
Ce ONUTBaWTE la Fo PEMOHTUPaTe CaMu. 3aHeCeTe ro B OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

M3non3BaHeTo Ha akcecoapy, KOUTO He Ca NpenopbyaHi OT MPOU3BOAUTENS, MOXE Aa JOBEAE A0 NOXap, ENEKTPUYECKU yaap
UK HapaHsiBaHe.

He nanon3Baiite ypena Ha OTKPUTO MK 3a TbPrOBCKY LIENN.

He nossonagaiite kabenbT fia BUCK OT pbba Ha MacaTa UM [ia OKOCBA FOPeLLM NMOBbPXHOCTY.

He nocTaBaiite ypesa BbpXy Uiv 651130 A0 rOpeLL ra3oB UM eNEKTPUYECKM KOTIIOH UMW B 3arpsaTa GpypHa.

Ype[bT He e NpeaHasHadyeH 3a paboTa Ypes BbHLLEH TalMep UM AUCTAHLMOHHO YpaBneHue.

M3kniouBaliiTe ypena cne npukiiousaHe Ha pabora.

BbaeTe U3KNIOUMTENHO BHUMATENHM NPY NPEMECTBAHE Ha ypeaa.

UAEHTUOUKALNA HA YACTUTE

1Talimep

2 OcHoBeH kopryc

3 lekopatvBHa nnova

4 [leceH Kanak Ha nnoyarta 3a neyeHe
5 [dacHa nnova

6 Jlaa nnova

7 NsiB Kopryc

8 [leceH kopnyc

9 ByToH 3a ocBobOXaaBaHe
10 JoneH kanak

11 MepuTenHa yalwa / Kanak

NMPEAU NMbPBA YITIOTPEBA

lpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKM MHCTPYKLIMK U TU CbXpaHeTe 3a 6bfellia ynotpeba.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMakoBbYHU MaTepuaryl.
MouncTeTe nMnoumTe 3a neyeHe ¢ rba UK Kbpra, HaBNaXxHeHa ¢ Tona Boaa.

HE MOTAMNSANTE YPENA BbB BOJIA M HE HACOUBAWTE BOJLA IMPEKTHO BbPXY MNTOYMTE.

nOﬂ.CyLLIeTe C Kbpna Un KyXHEeHCKa XapTug.

3a Haﬁ'ﬂ.06plﬂ pe3ynTaTi NeKO HaMaxeTe NNovnTe C Manko oMo unun cnpe17| NPOTMB 3anenBaHe.

3abenexka: an MbpPBO 3arpsiBaHe ypeabT MOXe Aa OTAeNs JieK AUM UM MUPpU3Ma. ToBae HOpMarJHo.

U3IMOJI3BAHE HA YPEJIA
MbpBa ynotpe6a n npeaBapuTeNHoO 3arpsiBaHe
Mpu mbpBO BKIOYBaHE OCTaBETE Ypenaa Aa ce 3arpee 2-3 MUHYTU.



M36epeTe xenaHata CTeNeH Ha U3nuyaHe Ypes HaCTPOWiKa Ha TaliMepa:

. CBeTno 3natncT roppeTit: 3 MUHYTH

. 3natucto kadseu roppeTt: 4 MUHYTH

. TbMHM Xpynkasm roppeTu: 5 MuHyTH

Mpw 3anaBaHe Ha TaliMepa CBETBAT YepBEHa NlaMna (3axpaHBaHe) M 3eneHa naMmna (HarpeBaHe). 3eneHata naMna ce U3KMOYBa
aBTOMaTWYHO NpM IOCTUraHe Ha 3ajlafieHaTa TeMnepatypa.

I'Ipouec Ha neyeHe

M3cvneTe NOAXoasLLO KONUYECTBO TECTO BbpXY Noyarta.

Korato OT6pOﬁBaHeTO NPUKNIOYKM, YpeabT U3[aBa 3ByKOB CUHan.
OTBOpeTe LeCHUA Kanak 1 U3BafeTe rotosute FOd)peTVI.

[lBeTe naMnu ce 13KNKOYBAT, KOrato ypeawT cnpe pa60Ta.

CnepBaiuv ynotpe6u

He e HeobxoavMO NpefiBapUTENHO 3arpsiBaHe.

3apaifTe TaliMepa 1 3aMoyHeTe OTOPOABAHETO.

YepBeHaTa NlaMna CBeTBa 1 MOXETE BefjHara Aa 3neeTe TECTOTO.

KoraTo BpeMeTo 13Teue, ypeabT U3fiaBa CUTHaN U MOXKETe fia U3BafuTe roppeTuTe.
JlaMnata 3a 3axpaHBaHe ce W3KNOYBa CEef NPUKITIOYBAHE Ha LiVKbA.

lpwxa cnep ynotpe6a
Cniep neyeHe U3KNIOYETE ypeaa oT KOHTaKTa.
OcraBeTe Kanaka OTBOPEH, LOKATO YPeabT Ce OXMaau HambsHO.

BaxHu 6enexku
. /3anon3Baiite MepuTenHaTa Yalla 3a TOYHO LO3MPaHe Ha TeCTOTO.
. HarpeBatenHata GpyHKLMA paboTy CaMo KOTaTo YPefbT € Hamb/IHO 3aTBOPEH.

ﬂO'-IMCTBAHE nnoaaPoXKA
BuHarv uskniouBaiiTe ypesa v ocTaBsiiTe fia Ce oxN1aau. YpeabT ce NOYMCTBa Hal-NecHo, KoraTo € IeKo Tomb1. He e HeobxoamMo
pasrnobsBsaHe.

. M36bpLueTe nnoumTe ¢ Meka Kbpna. 3a ynopuTH OCTaTbLM U3MON3BaiTe Tona BoAa C Npenapar U HeXHa nnacTMacoBa rbba.

. He u3nonsgatite abpasusHyu MaTepuany.

. He n3nonsgaiite MeTanHu npuéopy.

. V36bpLueTe BbHLIHATa YacT caMo C BNaxHa kbpna. He u3nonssaiite abpasvBHU Mooy unv Tenenn Yetku. He notansiite ypeaa
BbB BOAla.

. He nocrassitte B CbaoMusnHa MalumHa.

. Cnep Bcsika ynoTpeba v3npasBaiTe M MouncTBaliTe TaBUYKaTa 3a CbbupaHe Ha MasHUHa.

CbXPAHEHUE

*  MskntoyeTe ypena npeav chxpaHeHue.

+  KabenbT Moxe aa 6bae NpubpaH B fONHATa YaCT Ha KOpNyca.

*  YBeperte Ce, ue ypeabT € Hamb/IHO OXTAAEH W CyX MPeay CbXpaHeHue.

TexHuuecku cneumdpmkaumm
MolHocT: 220-240V [ 50-60 Hz /1000 W
Mogen Ne: SW-2703KT

Tos cMMBON O3HaYaBa, Ye NPOAYKTHT He TPsIGBa Aia Ce U3XBbPAs ¢ GuToBMTE OTMasbLM. 3a Aa ce u3berHe Bpea

BbPXY 3APaBETO UMM OKONHaTa CPefa, PELMKIMpaiiTe ro OTFOBOPHO B OTOPU3MPAHH LIEHTPOBE.

3a BpbLUaHe Ha W3MoM3BaHO YCTPONCTBO ce 06bPHETE KbM ThProBeLa — TOW MOXe Aa OpraH13npa eKoNormyHo
—_— peLmKIMpaHe.



FTAPAHUMOHEH CEPTUOUKAT
(B cvotsetcTaue ¢ Inpektusa Ha EC 2019/771)

1. Undpopmaumsa 3a npogasava
Vme Ha dupMara:
Anpec:
PeructpauvoHeH Homep (CUI):
KoHTaK:
Vimelin:
TenedoH:
2. UndopmMaums 3a npoaykTa
Nme Ha npoaykTa:
Mogen / Kog:
CepvieH HoMep:
®axktypa / HoMep Ha nopbuka:

[lataHanokynka: /[

3. MapaHunoHeH cpok

[poayKTLT € MOKPUT OT 3aKOHOBA rapaHLMs 3a CbOTBETCTBME OT
24 Mecella, BanuaHa OT [aTaTa Ha 40CTaBKaTa.

Ako MpopmykTbT Obe PeMOHTMPaH MO rapaHuWs, CPOKBT Ha
rapaHumaTa ce yAbIXaBa C BPEeMeTO, Npe3 KOeTo MpoayKTbT e B
CEPBYU3HNS LIEHTBP.

4. KakBo nokpuBa rapaHumsTa

[apaHuwmsiTa NOKpKBa AePEKTY B:

- NPOV3BOACTBOTO,

- MaTepuanure,

- GYHKLMOHANHOCTTa,

- NpobneMu CbC CHOTBETCTBUETO, CbLIECTBYBALLY KbM MOMEHTa
Ha oCTaBKaTa.

B cnyuait Ha HecbOTBETCTBME MOTPEOUTENST UMa NpaBo Aa
noucka:

- PeMOHT Ha npogykTa;

- 3aMaHa Ha NpoaykTa;

- HamanasaHe Ha ueHata;

- [pekpaTsaBaHe Ha foroBopa (Bb3CTaHOBAIBaHE Ha CyMaTa), ako
PEMOHTBT UM 3aMsiHaTa He Ca Bb3MOXHM UM He Ce W3BbpLLIaT B
pa3yMeH CPOK UMW NPUUNHABAT 3HAUMTENHN Hey[obCTBa.
lapaHuUMATa He OrpaHnYaBa 3akoHOBMTE NpaBa Ha noTpebuTens,
npoV3THYaLLYM OT:

- [npexTuea Ha EC 2019/771

- HaumoHanHy 3akoHu 3a 3aluuTa Ha noTpebuTenuTe

- MpaBa, CBbP3aHW C HECLOTBETCTBYE Ha CTOKUTE

Mpn HecboTBETCTBME MeXAy TasW rapaHuus M MecTHOTO
3aKOHOJATENCTBO Ce MpwnaraT no-6naronpuaTHUTE Npasa 3a
noTpebuTens B CTpaHaTa Ha Mokynka.

Mpy BbMPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 33 PEMOHT WM 3aMsHa,
VAU [pyru npaBa CbrACHO HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO
33 3aWMTa Ha MOTpebuTenuTe, noTpebUTEndT Moxe Aa ce
CBbpXe C MpofaBaya Unn OTAena 3a 06CyKBaHe Ha KIMEHTH
Ha npowssoauTens. KoHTakTTe ca B uneHose 8 1 9 Ha To3u
cepTUdMKaT.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusta

lapaHumsTa He NokpyBa:

- NOBPEAV, MPMUMHEHW OT HenpaBWIIHa ynoTpeba,

- MEXaHWYHY yapu, MafaHns, UHUMAEHTY,

- HEOTOPU3MPaHY PEMOHTW NN MOANGYVIKaLMY,

- HOpMaJHO 3HOCBaHE,

- ynoTpeba W3BbH U3VCKBaHNATA Ha MPON3BOANTENS,

- bopcMaxopHM CbbuTHS

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHUMoHHO 06cnyxBaHe

MoTpebutensaT MOXe Aa 3asiB1 rapaHLMOHHO 06CyXBaHe:

- [IMPEKTHO OT NpofiaBava,

- OT BCEKM OTOPU3UPaH CEPBI3EH LIEHTBP, MOCOYEH NO-A0Y,

- Upe3 OHNalH KOHTAKT C MpoAaBaya.

[lokasaTenctso 3a Mokynka Moxe fa Gbae NPefocTaBeHo No
BCAKAKbB HauuH (akTypa, 6aHKOBO WU3BNEYEeHMe, MMENn 1 ap.).
7. Mpouec Ha peMOHT [ 3aMAHa

- [ponasaybT TpsA6Ba Aa PEMOHTMPA MAW 3aMeHW NPOJyKTa B
pa3syMeH CpOK.

- AKO PEMOHTBT e HEeBb3MOXEH, MPOAYKTbT Tpsbea fa Gbae
3aMeHeH UM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCnopTbT Ha OBEMHW/TEXKM apTuKynu Tpsbsa fna Gbae
OpraH13vpaH oT Npodasava.

8. OTopu3npaH cepBU3EH LIEHTbP

VMe Ha cepBu3HaTa koMnanus: Vitapur d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Vmein: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Moanuc Ha npopaBava

MpepncrasnTen Ha Npodasaya:

Mopnuc:

fata:__ [

[



UZIVATELSKA PRIRUCKA
Pro vasi bezpecnost a dlouhodobé spokojené pouzivani vyrobku.
Pred pouZitim si vzdy peclivé pfectéte pokyny.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

PRECTETE SI VSECHNA POKYNY.

. Ujistéte se, Ze napétiv zasuvce odpovida hodnoté uvedené na stitku spotfebice.

. Pouzivejte pouze v domécnosti.

. Nedotykejte se horkych povrchi. PouzZivejte rukojet.

. Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani topnou jednotku do vody nebo jiné kapaliny.

. Pfi pouZivani spotfebic¢e détmi nebo v jejich blizkosti je nutny stély dohled.

. Vzdy odpojte spotfebic ze zasuvky, kdyZ jej nepouzivate a pred CiSténim. Nechte jej zcela vychladnout.

. Nepouzivejte spotiebic, pokud je poskozeny, nefunguje spravné nebo mé zavadu. Z divodu rizika Urazu elektrickym proudem se
nikdy nepokousejte o vlastni opravu. Odneste jej do autorizovaného servisniho stfediska.

. Pouziti nepovoleného pfislusenstvi mize zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem nebo zranéni.

. NepouZivejte venku ani pro komeréni tcely.

. Nenechavejte kabel viset pres okraj stolu nebo se dotykat horkych povrcht.

. Neumistujte spotfebic na nebo blizko horkého plynového ¢i elektrického vafi¢e nebo do vyhfaté trouby.

. Spotfebic neni uréen k provozu pomoci externiho ¢asovace nebo dalkového ovladani.

. Po dokonéeni prace spotfebi¢ odpojte.

. Budte velmi opatrni pfi pfenaseni spotfebice.

IDENTIFIKACE DILU

Casovat

Zakladni télo
Dekoracni deska

Pravé viko pecici desky
Prava deska

Leva deska

Levy kryt

Pravy kryt

Uvolnovaci tlacitko
Spodni kryt

Odmeérna nadoba / vicko
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PRED PRVNIM POUZITIM

. Peclivé si prectéte viechny pokyny a uschovejte je pro budouci pouZiti.

»  Odstrante veskery obalovy material.

. Vycistéte pecici desky houbou nebo hadfikem navihéenym v teplé vodé.

SPOTREBIC NEPONORUJTE DO VODY A NEPOUSTEJTE VODU PRiMO NA PECICi POVRCHY.

. Osuste hadfikem nebo papirovou utérkou.

. Pro nejlepsi vysledky lehce potiete pecici desky malym mnozstvim oleje nebo sprejem proti pfilnuti.
Poznamka: Pfi prvnim zahfati miZe spotfebi¢ uvolfiovat lehky kouf nebo zapach. Je to bézné.

POUZITI SPOTREBICE

Prvni pouziti a pfedehfev

Pfi prvnim zapojeni nechte spotfebi¢ predehfat 2-3 minuty.
Vyberte poZadovany stuperi propeceni nastavenim ¢asovace:
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. Svétle zlaté vafle: 3 minuty
. Zlatavé vafle: 4 minuty
. Tmavé kfupavé vafle: 5 minut

Po nastaveni asovace se rozsviti cervena kontrolka (napajeni) a zelena kontrolka (ohfev). Zelend kontrolka se automaticky vypne po

dosazeni nastavené teploty.

Proces peceni

Nalijte odpovidajici mnoZstvi tésta na pecici desku.

Po skonceni odpocitavani spotfebic vyda zvukovy signal.
Otevrete pravé viko a vyjméte hotové vafle.

Obé kontrolky se vypnou, kdyz spotfebi¢ ukonéi &innost.

Dalsi pouziti

Neni nutny predehrev.

Nastavte Casovac a spustte odpocitavani.

Cervend kontrolka se rozsviti a tésto maizete nalit okamzité.
Po skonceni ¢asovace zazni signal a vafle Ize vyjmout.
Kontrolka napajeni se vypne po dokonéeni cyklu.

Péce po pouziti
Po peceni odpojte spotfebic ze zasuvky.
Nechte viko oteviené, dokud spotfebi¢ zcela nevychladne.

DileZité poznamky
. Pro pfesné davkovani tésta pouzivejte odmérnou nadobu.
. Ohfev je aktivni pouze pfi UpIném zavieni spotebice.

CISTENI A UDRZBA

Spotrebic vzidy odpojte a nechte vychladnout. Nejlépe se Cisti, kdyz je mirné teply. Neni nutné jej rozebirat.

. Pecici desky otfete mékkym hadfikem. Pro odolné zbytky pouZijte teplou vodu s Cisticim prostfedkem a jemnou plastovou

houbicku.
. NepouZivejte abrazivni prostfedky.
. Nepouzivejte kovové nastroje.
. Vnéjsi Cast otfete pouze vihkym hadfikem. Nepouzivejte draténky ani hrubé houbicky. Spotfebi¢ neponofujte do vody.
. Neumyvejte v myéce nadobi.
. Po kazdém pouZiti vyprazdnéte a vycistéte odkapavaci misku.

SKLADOVANI

. Pred uloZenim spotfebic vzdy odpojte.

. Napéjeci kabel Ize uloZit do spodni ¢asti téla spotiebice.

. Ujistéte se, Ze je spotfebic pfed ulozenim zcela vychladly a suchy.

Technické specifikace
Prikon: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Model ¢.: SW-2703KT

Z divodu ochrany Zivotniho prosttedi by se vyfazené elektrické vyrobky nemély likvidovat spolecné s
komunalnim odpadem.

Pokud tento produkt jiz nepouzivate a potfebujete jej zlikvidovat, umistéte jej do vyhrazeného sbérného/
recyklacniho mista v souladu s mistnimi pfedpisy pro likvidaci zafizeni obsahujicich hoflavé materialy. Pokud si
nejste jisti, obratte se na mistni Gfady nebo prodejce a pozadejte o doporuceni k recyklaci.



ZARUCNI LIST
(V'souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Néazev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:

Datum ndkupu: __/__ [

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24 mésic(,
platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zaruéni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu mé spotfebitel pravo poZadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména
neni moznd nebo neni provedena v pfiméfené dobé nebo
zpUsobuje znacné obtize.

Tato zaruka neomezuje zakonna prava spotfebitele vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zakonl na ochranu spotfebitele

- Prév tykajicich se nesouladu zbozi

V pfipadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou se
uplatni pro spotfebitele pfiznivejsi prava v zemi nakupu.

Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vyménu nebo jinych prav vyplyvajicich z narodnich zakonl
na ochranu spotebitele, mlze kontaktovat prodejce nebo
zakaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Udaje jsou uvedeny v
¢lancich 8 a 9 tohoto zaruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanickeé narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotfebeni,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- uddlosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zarucni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném nize,
- kontaktovanim prodejce online.

Diikaz o koupi mUze byt poskytnut jakymkoli zpsobem (faktura,
bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy [ vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfiméfené dobé.
- Pokud je oprava nemoznd, produkt musi byt vyménén nebo
vracen.

- Prepravu objemnych/tézkych vyrobkid musi zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: Vitapur d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis prodejce

Zastupce prodejce:

Podpis:
Datum:__/_

/.



BENUTZERHANDBUCH
Fir Ihre Sicherheit und langfristige Zufriedenheit bei der Nutzung des Gerits.
Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung sorgféltig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.

. Stellen Sie sicher, dass die Spannung in Ihrer Steckdose der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen Spannung entspricht.

. Nur fiir den Hausgebrauch verwenden.

. Beriihren Sie keine heiBen Oberflachen. Verwenden Sie den Griff.

. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden, tauchen Sie weder Kabel, Stecker noch das Gerét in Wasser oder andere
Flissigkeiten.

. Bei der Verwendung durch Kinder oder in deren Nahe ist eine standige Aufsicht erforderlich.

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerét nicht verwendet wird oder vor der Reinigung. Lassen Sie es vollstandig
abkdhlen.

. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist, nicht richtig funktioniert oder einen Defekt aufweist. Aufgrund der
Gefahr eines elektrischen Schlags versuchen Sie niemals, das Gerét selbst zu reparieren. Bringen Sie es zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum.

. Die Verwendung von Zubehér, das nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Brand, elektrischem Schlag oder Verletzungen
flhren.

. Nichtim Freien oder fir gewerbliche Zwecke verwenden.

. Lassen Sie das Kabel nicht liber den Rand des Tisches hangen oder heiBe Oberflachen beriihren.

. Stellen Sie das Gerét nicht auf oder in die Nahe eines heiBen Gas- oder Elektroherds oder in einen vorgeheizten Ofen.

. Das Gerat ist nicht fir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder Fernsteuerungen vorgesehen.

. Ziehen Sie den Stecker nach Beendigung der Nutzung.

. Seien Sie beim Bewegen des Geréts duBerst vorsichtig.

TEILEIDENTIFIKATION

Timer
Grundgehduse
Dekorplatte

Rechter Deckel der Backplatte
Rechte Platte

Linke Platte

Linkes Gehduse
Rechtes Gehause
Entriegelungstaste
Bodenabdeckung
Messbecher / Deckel
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VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

. Lesen Sie alle Anweisungen sorgféltig und bewahren Sie sie fir zukiinftige Verwendung auf.

. Entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien.

. Reinigen Sie die Backplatten mit einem Schwamm oder Tuch, das in warmem Wasser angefeuchtet wurde.
TAUCHEN SIE DAS GERAT NICHT IN WASSER UND RICHTEN SIE KEIN WASSER DIREKT AUF DIE BACKFLACHEN.
. Trocknen Sie die Platten mit einem Tuch oder Kiichenpapier.

. Fir beste Ergebnisse die Backplatten leicht mit etwas Speisedl oder Antihaftspray einreiben.

Hinweis: Beim ersten Aufheizen kann das Gerét leichten Rauch oder Geruch abgeben. Dies ist normal.



VERWENDUNG DES GERATS

Erste Verwendung und Vorheizen

Lassen Sie das Gerat beim ersten Einschalten 2-3 Minuten vorheizen.

Wahlen Sie den gewlinschten Braunungsgrad durch Einstellen des Timers:

. Hellgoldene Waffeln: 3 Minuten

. Goldbraune Waffeln: 4 Minuten

. Dunkle, knusprige Waffeln: 5 Minuten

Nach dem Einstellen des Timers leuchten die rote Kontrollleuchte (Strom) und die griine Kontrollleuchte (Heizung). Die griine Leuchte
schaltet sich automatisch aus, sobald die voreingestellte Temperatur erreicht ist.

Backvorgang

GieBen Sie die passende Menge Teig auf die Backplatte.

Wenn der Countdown endet, gibt das Gerat ein akustisches Signal aus.

Offnen Sie den rechten Deckel und entnehmen Sie die fertigen Waffeln.

Beide Kontrollleuchten schalten sich aus, sobald das Gerét den Betrieb beendet.

Weitere Anwendungen

Ein erneutes Vorheizen ist nicht erforderlich.

Stellen Sie den Timer ein und starten Sie den Countdown.

Die rote Kontrollleuchte leuchtet auf, und Sie kénnen den Teig sofort auf die Platte geben.
Wenn der Timer endet, ertént das Signal und die Waffeln kénnen entnommen werden.
Die Stromleuchte schaltet sich aus, sobald der Zyklus abgeschlossen ist.

Pflege nach der Verwendung
Ziehen Sie nach dem Backen den Stecker aus der Steckdose.
Lassen Sie den Deckel gedffnet, bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

Wichtige Hinweise
. Verwenden Sie den Messbecher fiir eine genaue Teigportionierung.
. Die Heizfunktion ist nur aktiv, wenn das Gerat vollsténdig geschlossen ist.

REINIGUNG UND PFLEGE
Ziehen Sie immer den Stecker und lassen Sie das Gerat abkihlen. Die Reinigung ist am einfachsten, wenn das Gerét noch leicht
warm ist. Eine Demontage ist nicht erforderlich.

. Wischen Sie die Backplatten mit einem weichen Tuch ab. Bei hartnackigen Riickstéanden verwenden Sie warmes Wasser mit
etwas Spulmittel und eine nicht scheuernde Kunststoffbirste.

. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

. Verwenden Sie keine Metallutensilien.

. Reinigen Sie das AuBengehduse nur mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Scheuerschwdmme oder Stahlwolle.
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

. Nicht in der Spiilmaschine reinigen.

. Entleeren und reinigen Sie die Auffangschale nach jeder Verwendung.

AUFBEWAHRUNG

. Ziehen Sie den Stecker vor dem Verstauen des Geréts.

. Das Netzkabel kann im unteren Bereich des Gerats verstaut werden.

. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollsténdig abgekdhlt und trocken ist, bevor Sie es aufbewahren.

Technische Spezifikationen
Leistung: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Modell-Nr.: SW-2703KT

Zum Schutz der Umwelt sollten ausgediente elektrische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt

werden.

Wenn Sie dieses Produkt nicht mehr verwenden und es entsorgen méchten, bringen Sie es zu einer dafiir
— vorgesehenen Sammel-/Recyclingstelle gemaB den ortlichen Vorschriften zur Entsorgung von Geraten mit

brennbaren Materialien. Wenn Sie unsicher sind, wenden Sie sich an die ortlichen Behdrden oder den Verkéufer,

um Hinweise zum Recycling zu erhalten.



GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkauferinformationen
Firmenname:

Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __/_ /[

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitdtsgarantie von
24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verlangert
sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im
Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitéatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung  (RUckerstattung), wenn Reparatur oder
Ersatz nicht méglich ist oder nicht innerhalb einer angemessenen
Frist erfolgt oder erhebliche Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von Waren
Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fur den Verbraucher gunstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst des
Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8
und 9 dieses Zertifikats aufgefuhrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,

- mechanische StoBe, Sturze, Unfalle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschlei,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- hohere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgefihrten autorisierten Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- [ Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen
Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmoglich, muss das Produkt ersetzt oder
erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkdufer
organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: Vitapur d.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:
Datum: __/

I



KASUTUSJUHEND

Teie ohutuse ja pikaajalise kasutusmugavuse tagamiseks.
Lugege juhiseid enne kasutamist hoolikalt.

TAHTSAD OHUTUSNOUDED

LUGEGE LABI KOIK JUHISED.

. Veenduge, et pistikupesa pinge vastab seadme mérgisel ndidatud pingele.

. Kasutage ainult kodumajapidamises.

. Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kiepidet.

. Elektril6dgi valtimiseks drge kastke toitejuhet, pistikut ega kiipsetusseadet vette ega teistesse vedelikesse.

. Laste juuresolekul vdi nende kasutamisel on vajalik pidev jérelevalve.

. Eemaldage seade pistikupesast, kui te seda ei kasuta voi enne puhastamist. Laske seadmel téielikult jahtuda.

. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud, ei to6ta korralikult v6i on defektne. Elektrilsgi ohu tSttu arge kunagi proovige
seadet ise parandada. Viige see volitatud hoolduskeskusesse.

. Tootja poolt mitte soovitatud lisatarvikute kasutamine vdib p&hjustada tulekahju, elektrild6gi vi vigastusi.

. Arge kasutage seadet valitingimustes ega arilisel eesmargil.

. Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua serva ega puudutada kuumi pindu.

. Arge asetage seadet kuuma gaasi- véi elektripliidi lihedusse ega kuumutatud ahju.

. Seade ei ole mdeldud todtamiseks valise taimeri voi kaugjuhtimissiisteemiga.

. Lilitage seade vélja pérast kasutamist.

. Olge seadme liigutamisel darmiselt ettevaatlik.

OSADE TUVASTAMINE

1Taimer

2 Korpuse alus

3 Dekoratiivplaat

4 Parempoolne kiipsetusplaadi kaas

5 Parempoolne plaat
9 6 Vasakpoolne plaat

7 Vasak korpus

8 Parem korpus

9 Vabastusnupp
— 14 10 Alumine kate
11Méddutops /[ kaas

ENNE ESMAKASUTUST

. Lugege kdik juhised hoolikalt 1abi ja séilitage need edaspidiseks kasutamiseks.

. Eemaldage kogu pakendimaterjal.

. Puhastage kiipsetusplaadid sooja veega niisutatud kasna véi lapiga.

ARGE KASTKE SEADET VETTE EGA SUUNAKE VETT OTSE KUPSETUSPINDADELE.

. Kuivatage lapiga v&i majapidamispaberiga.

. Parima tulemuse saavutamiseks maarige kiipsetusplaadid kergelt 8li véi pritsiga.

Markus: Esmakordsel kuumutamisel voib seade eraldada kerget suitsu v6i I6hna. See on normaalne.

SEADME KASUTAMINE

Esmakasutus ja eelkuumutamine

Esmakordsel ihendamisel laske seadmel 2-3 minutit eelkuumeneda.
Valige soovitud kiipsetusaste taimeri seadistamisega:
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. Hele kuldne vahvel: 3 minutit

. Kuldpruun vahvel: 4 minutit

. Tume krdbe vahvel: 5 minutit

Taimeri seadistamisel slittivad punane (toide) ja roheline (kuumutamine) indikaator. Roheline indikaator liilitub automaatselt vélja, kui
temperatuur on saavutatud.

Kiipsetusprotsess

Valage sobiv kogus tainast kiipsetusplaadile.

Kui taimeri aeg [6peb, annab seade helisignaali.

Avage parempoolne kaas ja eemaldage valmis vahvlid.
Molemad indikaatorid liilituvad vlja, kui seade [dpetab t66.

Jargnevad kasutuskorrad

Eelkuumutamine ei ole vajalik.

Seadistage taimer ja alustage loendamist.

Punane indikaator siittib ja taina vdib kohe plaadile valada.
Kui taimer [dpeb, kdlab signaal ja vahvlid saab eemaldada.
Toiteindikaator lilitub valja parast tstikli Ippu.

Hooldus parast kasutamist
Parast klipsetamist eemaldage seade pistikupesast.
Jétke kaas avatuks, kuni seade on taielikult jahtunud.

Tahtsad markused
. Kasutage tapseks taina méStmiseks méddutopsi.
. Kuumutamine toimub ainult siis, kui seade on taielikult suletud.

PUHAS TAMINE JAHOOLDUS
Eemaldage seade alati pistikupesast ja laske sellel jahtuda. Seadet on kdige lihtsam puhastada, kui see on kergelt soe. Seadet
ei ole vaja lahti vétta.

. Plhkige kiipsetusplaadid pehme lapiga. Pisivate jaakide korral kasutage sooja vett ja drna plastkasna.

. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

. Arge kasutage metallist tooriistu.

. Puhastage valispinda ainult niiske lapiga. Arge kasutage terasharja ega karedaid kasnasid. Arge kastke seadet vette.

. Arge peske ndudepesumasinas.

. Parast iga kasutuskorda tiihjendage ja puhastage rasvakogumisalus.

HOIDMINE

. Enne hoiustamist eemaldage seade pistikupesast.

. Toitejuhe saab paigutada seadme alumisse korpusesse.

. Veenduge, et seade oleks enne hoiustamist taielikult jahtunud ja kuiv.

Tehnilised andmed
Voimsus: 220-240V [ 50-60 Hz /1000 W
Mudeli nr.: SW-2703KT

Kasutatud elektriseadmeid ei tohi visata olmepriigisse.
Viige need vastavasse kogumispunkti vastavalt kohalikele eeskirjadele.



GARANTII SERTIFIKAAT
(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miilija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:

E-post:
Telefon:

2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:

Ostukuupdev: /[

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga,
mis kehtib alates tarnekuupaevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga, mil

toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal digus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine véi
asendamine ei ole vdimalik véi ei toimu méistliku aja jooksul vai
pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke igusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu,
kohaldatakse tarbijale soodsamaid digusi osturiigis.

Kui tarbijal on kisimusi remondi vdi asendamise tahtaegade
v6i muude Siguste kohta, véib ta pdérduda midja voi tootja
klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud kaesoleva
sertifikaadi punktides 8ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on péhjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 166ke, kukkumisi, Gnnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja ndudeid,

- vadramatu jou sindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on véimalik taotleda garantiiteenust:

- otse muujalt,
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- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,

- miljaga veebis thendust vottes.

Ostutdendit voib esitada mis tahes viisil (arve, pangavaljavote,
e-kiri jne.).

7. Parandamise [ asendamise protsess

- MUja peab toote parandama vi asendama mdistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada véi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
muUja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevdtte nimi: Vitapur d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Miidija allkiri

Mudja esindaja:

Allkiri:

Kuupdev: __ /[




MANUEL D'UTILISATION

Pour votre sécurité et votre satisfaction durable lors de I'utilisation de cet appareil.
Veuillez lire attentivement les instructions avant toute utilisation.

MESURES DE SECURITE IMPORTANTES
LISEZTOUTES LES INSTRUCTIONS.
Assurez-vous que la tension de votre prise correspond a celle indiquée sur I'étiquette de I'appareil.

Utilisez uniquement dans un cadre domestique.
Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée.

Pour éviter tout risque de choc électrique, n'immergez jamais le cordon, la fiche ou I'unité de cuisson dans I'eau ou tout autre

liquide.

Une surveillance attentive est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé par ou a proximité des enfants.
Débranchez |'appareil lorsqu'il n’est pas utilisé et avant le nettoyage. Laissez-le refroidir complétement.
N'utilisez pas |'appareil s'il est endommagé, ne fonctionne pas correctement ou présente un défaut. En raison du risque de choc
électrique, n'essayez jamais de le réparer vous-méme. Confiez-le a un centre de service agréé.

Lutilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut entrainer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

Ne pas utiliser a I'extérieur ni a des fins commerciales.

Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou toucher des surfaces chaudes.
Ne placez pas I'appareil sur ou prés d'un briileur & gaz ou électrique, ni dans un four chauffé.
L'appareil n’est pas congu pour fonctionner avec un minuteur externe ou un systéme de commande a distance.

Débranchez |'appareil aprés utilisation.

Faites preuve d'une grande prudence lors du déplacement de I'appareil.

IDENTIFICATION DES PIECES

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Lisez attentivement toutes les instructions et conservez-les pour une utilisation future.

Retirez tous les matériaux d’emballage.

1Minuteur

2 Corps de base

3 Plaque décorative

4 Couvercle droit de la plaque de cuisson
5 Plaque droite

6 Plaque gauche

7 Coque gauche

8 Coque droite

9 Bouton de déverrouillage
10 Couvercle inférieur

11 Gobelet doseur [ couvercle

Nettoyez les plaques de cuisson avec une éponge ou un chiffon humidifié a I'eau tiéde.
N’'IMMERGEZ PAS LAPPAREIL DANS L'EAU ET N'ORIENTEZ PAS D’EAU DIRECTEMENT SUR LES SURFACES DE CUISSON.

Séchez avec un chiffon ou un essuie-tout.

Pour de meilleurs résultats, enduisez légérement les plaques de cuisson d'un peu d'huile ou d’un spray antiadhésif.
Remarque : Lors du premier chauffage, I'appareil peut dégager une légére fumée ou odeur. Ceci est normal.

UTILISATION DE L'’APPAREIL

Premiére utilisation et préchauffage

Lors du premier branchement, laissez |'appareil préchauffer pendant 2-3 minutes.
Sélectionnez le degré de cuisson souhaité en réglant le minuteur :



. Gaufres dorées claires : 3 minutes

. Gaufres dorées : 4 minutes

. Gaufres foncées et croustillantes : 5 minutes

Une fois le minuteur réglé, les voyants rouge (alimentation) et vert (chauffage) s‘allument. Le voyant vert s'éteint automatiquement
lorsque la température préréglée est atteinte.

Processus de cuisson

Versez la quantité appropriée de pate sur la plaque de cuisson.

Lorsque le compte a rebours se termine, I'appareil émet un signal sonore.
Ouvrez le couvercle droit et retirez les gaufres prétes.

Les deux voyants s'éteignent lorsque I'appareil cesse de fonctionner.

Utilisations suivantes

Aucun préchauffage n'est nécessaire.

Réglez simplement le minuteur et démarrez le compte a rebours.

Le voyant rouge s'allume et vous pouvez verser la pate immédiatement.

Lorsque le minuteur se termine, le signal retentit et vous pouvez retirer les gaufres.
Le voyant d'alimentation s'éteint une fois le cycle terminé.

Entretien apreés utilisation
Apreés la cuisson, débranchez I'appareil.
Laissez le couvercle ouvert jusqu'a refroidissement complet.

Notes importantes
. Utilisez le gobelet doseur pour une quantité précise de pate.
. La fonction de chauffage n'est active que lorsque I'appareil est complétement fermé.

NETTOYA GE ETENTRETIEN
Débranchez toujours I'appareil et laissez-le refroidir avant le nettoyage. Le nettoyage est plus facile lorsque I'appareil est encore
légérement chaud. Il nest pas nécessaire de démonter I'appareil.

. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon doux. Pour les résidus tenaces, utilisez de I'eau tiéde avec du détergent et une
éponge plastique non abrasive.

. N'utilisez pas de produits abrasifs.

. N'utilisez pas d'ustensiles métalliques.

. Nettoyez |'extérieur uniquement avec un chiffon humide. N'utilisez pas de tampons abrasifs ou de laine d'acier. N'immergez pas
I'appareil dans I'eau.

. Ne pas mettre au lave-vaisselle.

. Aprés chaque utilisation, videz et nettoyez le bac récupérateur de graisse.

RANGEMENT

. Débranchez I'appareil avant de le ranger.

. Le cordon d'alimentation peut étre rangé dans la partie inférieure du boitier.

. Assurez-vous que |'appareil est complétement refroidi et sec avant de le ranger.

Spécifications techniques
Puissance: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
N° de modele : SW-2703KT

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers dans I'UE.
Pour éviter tout dommage environnemental ou sanitaire di a une élimination incontrélée, recycler de maniére
responsable. Pour retourner I'appareil, utiliser les systémes de collecte ou contacter le revendeur.



CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d’enregistrement (CUI) :
Contact:
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code :
Numéro de série :

Numéro de facture / commande :

Datedachat: /[

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité de
24 mois, valable & partir de la date de livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie

est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste au
centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problémes de conformité existant au moment de la livraison.
En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander:

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix;;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation ou
le remplacement est impossible ou non effectué dans un délai
raisonnable ou cause un inconvénient significatif.

Cette garantie ne limite pas les droits Iégaux du consommateur
issus de:

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la législation locale,

les droits les plus favorables au consommateur dans le pays
d'achat s'appliquent.

Sile consommateur a des questions concernant les délais de
réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu
par les lois nationales de protection des consommateurs, il
peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant. Les
coordonnées figurent aux articles 8 et 9 de ce certificat de
garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas:

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement auprés du vendeur,

- aupreés de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation [ remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un délai
raisonnable.

- Sila réparation est impossible, le produit doit étre remplacé ou
remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre organisé
par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : Vitapur d.o.o.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email : info.si@vitapurcom

Téléphone : +386 (0) 329279 90

9. Signature du vendeur

Représentant du vendeur :

Signature :
Date: /[
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HR/BA

KORISNICKI PRIRUCNIK
Zavasu sigurnost i dugotrajno zadovoljstvo pri koristenju uredaja.
Prije uporabe uvijek pazljivo procitajte upute.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

PROCITAJTE SVE UPUTE.

. Provjerite je li napon u uti¢nici jednak naponu navedenom na oznaci uredaja.

. Koristite isklju¢ivo u ku¢anstvu.

. Ne dodirujte vruée povrsine. Koristite ru¢ku.

. Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge tekuéine.

. Potreban je stalni nadzor kada uredaj koriste djeca ili se koristi u njihovoj blizini.

. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite i prije ¢iS¢enja. Ostavite ga da se potpuno ohladi.

. Ne koristite uredaj ako je o3tecen, ne radi ispravno iliima kvar. Zbog opasnosti od strujnog udara nikada ga nemojte pokudavati
sami popraviti. Odnesite ga u ovlasteni servisni centar.

. Upotreba dodataka koje proizvodac ne preporuéuje moZe uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede.

. Ne koristite uredaj na otvorenom niti u komercijalne svrhe.

. Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili dodiruje vruée povrsine.

. Ne stavljajte uredaj na ili u blizinu vru¢eg plinskog ili elektri¢nog Stednjaka niti u zagrijanu pecnicu.

. Uredaj nije namijenjen radu putem vanjskog mjera¢a vremena ili daljinskog upravljanja.

. Iskljucite uredaj nakon zavrsetka koriStenja.

. Budite iznimno oprezni pri premjestanju uredaja.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

1Timer
2 Osnovno kuciste
3 Dekorativna ploca
4 Desni poklopac ploce za pecenje
5 Desna ploca
9 6 Lijeva ploca
7 Lijevo kuciste
8 Desno kuciste
9 Gumb za otpustanje
— 14 10 Donji poklopac
11 Mjerna posudica / poklopac

PRIJE PRVE UPORABE

. PaZljivo procitajte sve upute i sacuvajte ih za buducu uporabu.

. Uklonite sav ambalazni materijal.

. Ocistite ploCe za pecenje spuzvom ili krpom navlazenom toplom vodom.

NEMOJTE URANJATI UREDAJ U VODU NITI USMJERAVATI VODU IZRAVNO NA POVRSINE ZA PECENJE.
. Osusite krpom ili papirnatim rucnikom.

. Za najbolje rezultate lagano prematzite ploce za pecenje uljem ili sprejem protiv lijepljenja.

Napomena: Tijekom prvog zagrijavanja uredaj moze ispustati lagani dim ili miris. To je normalno.

KORISTENJE UREDAJA

Prva uporaba i predgrijavanje

Pri prvom ukljucivanju ostavite uredaj da se predgrije 2-3 minute.
Odaberite Zeljeni stupanj pecenja podesavanjem timera:
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. Svijetlo zlatni vafli: 3 minute

. Zlatno smedi vafli: 4 minute

. Tamni hrskavi vafli: 5 minuta

Nakon podeSavanja timera upale se crvena lampica (napajanje) i zelena lampica (grijanje). Zelena lampica automatski se gasi kada se
postigne zadana temperatura.

Proces pecenja

Ulijte odgovarajucu koli¢inu tijesta na plo¢u za pecenije.
Kada odbrojavanje zavrsi, uredaj ¢e emitirati zvucni signal.
Otvorite desni poklopac i izvadite gotove vafle.

Obje lampice se gase kada uredaj prestane raditi.

Sljedece uporabe

Predgrijavanje nije potrebno.

Postavite timer i zapo¢nite odbrojavanje.

Crvena lampica se palii tijesto moZete odmah uliti.

Kada timer zavrsi, oglasit ¢e se signal i vafli se mogu izvaditi.
Lampica napajanja gasi se nakon zavrsetka ciklusa.

Njega nakon uporabe
Nakon pecenja iskljucite uredaj iz uti¢nice.
Ostavite poklopac otvoren dok se uredaj potpuno ne ohladi.

VaZne napomene
. Koristite mjernu posudicu za precizno doziranje tijesta.
. Funkcija grijanja aktivna je samo kada je uredaj potpuno zatvoren.

CIS CENJE | ODRZAVANJE
Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice i ostavite ga da se ohladi. Najlakse se Cisti dok je jo$ lagano topao. Uredaj nije potrebno
rastavljati.

. Obrisite ploce za pe¢enje mekom krpom. Za tvrdokorne ostatke koristite toplu vodu s deterdzentom i njeznu plastiénu spuzvicu.

. Ne koristite abrazivna sredstva.

. Ne koristite metalne pribore.

. Vanjsku povrsinu Cistite samo vlaznom krpom. Ne koristite grube spuzve niti ¢eli¢nu vunu. Ne uranjajte uredaj u vodu.

. Ne perite u perilici posuda.

. Nakon svake uporabe ispraznite i o€istite posudicu za skupljanje masnode.

SKLADISTENJE

. Prije spremanja uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

. Kabel se moZe spremiti u donji dio kudita.

. Prije spremanja provjerite da je uredaj potpuno ohladen i suh.

Tehnicke specifikacije
Snaga: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Model br.: SW-2703KT

Ova oznaka oznacuje da se proizvod ne smije odlagati s kuénim otpadom. Kako biste sprijecili tetu za okoli§ ili

zdravlje, uredaj reciklirajte u ovlastenim centrima.
Za povrat uredaja obratite se prodavacu koji moZe osigurati ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje.
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JAMSTVENI LIST (HR)

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser VITAPUR, d.o.0., Tovarnika 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, preuzimaju obvezu da ¢e proizvod
raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. Tijekom jamstvenog roka, koji zapocinje s isporukom proizvoda, uklonit ¢cemo sve
nedostatke na proizvodu koji bi se pojavili tijekom pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod nije predan kod neovlastenog
servisera i da je izvornik rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u razumnom roku ili najkasnije u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje ostecenja, besplatno
¢emo ga zamijeniti novim, identi¢nim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok produljit ¢e se za toliko dana koliko je trajao popravak
proizvoda.

Jamstvo ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i otecenja zbog nepravilne uporabe i odrZavanja;
2. Steta nastala uslijed vise sile;

3. potro$ni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvréena, a provodi se na mjestu gdje je kupnja izvrena ili kod ovlastenog uvoznika
za ovo trziste, $ta je navedeno u deklaraciji proizvoda na ambalaZi. Racun za proizvod, elektronska potvrda narudzbe ili dokaz o kupovini

je obavezni prilog uz jamstvo prilikom reklamacije.

Jamstvo ne iskljucuje prava potroaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za ostecenja robe. Jamstveni rok je 24 mjeseca.
Uvoznik za pojedina trZiSta je zaduzen za uslugu.

Potrosa¢ jamstvo zahtijeva na prodajnom mjestu gdje je robu kupio ili na drugom prodajnom mjestu prodavatelja na istom podru¢ju
drzave u kojoj je kupio ili putem elektronicke poSte na dolje navedenu adresu, u roku od 2 mjeseca od dana otkrivanja greske na
proizvodu. Potrosa¢ potpisuje obrazac za prigovor na prodajnom mjestu i predaje ga prodavatelju. Nakon zaprimljenog prigovora, jamac
¢e ga kontaktirati u roku od 15 dana.

Potrosac se o pravima i postupku ostvarivanja jamstva moze informirati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail adresu info@vitapur.
hrili na broj telefona 0163 96 612 .

Vrijeme zajaméenog servisiranja i nabave rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke robe:



GARANCLJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, Vitapur d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj
garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosa moZe prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produZziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i 0zbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka
ilizamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potroSaca o broju dana za produzenije i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala
daje uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se nesukladnost
pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo traziti
naknadu $tete zbog nemogucnosti koriStenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije
i ovlasteni serviser.

Prava potroaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
isklju€uje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oste¢enja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrodne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trZite.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potro$aca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapurba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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HASZNALATI UTMUTATO
Az On biztonséaga és a készUlék hosszu tavy, elégedett hasznalata érdekében.
Hasznalat el6tt mindig olvassa el figyelmesen az itmutatot.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST.

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a konnektor fesziltsége megegyezik a készlilék cimkéjén feltiintetett értékkel.

. Csak hztartsi hasznélatra.

. Ne érintse meg a forré fellleteket. Hasznélja a fogantyut.

. Az dramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozot vagy a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

. Gyermekek éltali vagy gyermekek kdzeli hasznalat esetén folyamatos felligyelet sziikséges.

. Huzza ki a készUiléket a konnektorbdl, amikor nem hasznélja, illetve tisztitas el6tt. Hagyja teljesen kihdlni.

. Ne hasznalja a késziiléket, ha sériilt, hibasan mUikddik vagy meghibasodott. Az dramiités veszélye miatt soha ne probalja meg
sajat maga megjavitani. Vigye hivatalos szervizkdzpontba.

. Agyarté altal nem ajanlott tartozékok hasznalata tiizet, dramUitést vagy sériilést okozhat.

. Ne hasznélja kiiltéren vagy kereskedelmi célokra.

. Ne engedje, hogy a kabel leldgjon az asztal szélérdl vagy forrd fellleteket érintsen.

. Ne helyezze a készliléket forré géz- vagy elektromos tlizhelyre, illetve elémelegitett siité kozelébe.

. A készillék nem alkalmas kiilsé id8zitével vagy taviranyitoval térténd mikodtetésre.

. Hasznalat utan hlizza ki a készliléket.

. A késziilék mozgatasakor legyen kiilondsen évatos.

ALKATRESZEK AZONOSITASA

|dézit6
Alapburkolat
Dekoracids panel
Jobb oldali stitélap fedél
Jobb siitélap

Bal sit6lap

Bal burkolat

Jobb burkolat
Kioldégomb

Also fedél
Mérépohar / fedél

O 0 NoOo~O0r W

=3

ELSO HASZNALAT ELOTT

. Olvassa el figyelmesen az 8sszes utasitast, &s 6rizze meg késébbi hasznalatra.

. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

. Tisztitsa meg a sutélapokat meleg vizzel benedvesitett szivaccsal vagy kendével.

NE MERITSE A KESZULEKET ViZBE, ES NE IRANY{TSON VIZET KOZVETLENUL A SUTOFELULETEKRE.

. Szaritsa meg kendével vagy papirtorlével.

. Alegjobb eredmény érdekében kenje be vékonyan a stitélapokat egy kevés étolajjal vagy tapadasgatlé spray-vel.
Megjegyzés: Az els6 felmelegités soran a késziilék enyhe fiistot vagy szagot bocsathat ki. Ez normalis jelenség.

A KESZULEK HASZNALATA

Els6 hasznalat és elomelegités

Az els6 csatlakoztataskor hagyja a készliléket 2-3 percig elémelegedni.
Valassza ki a kivant barnulasi fokot az id6zit6 beallitasaval:
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. Vilagos aranyszin{ gofri: 3 perc

. Aranybarna gofri: 4 perc

. S6tét, ropogds gofri: 5 perc

Az id6zit6 beallitasa utan felgyullad a piros (tapellatas) és a zold (flités) jelzéfény. A zold jelzéfény automatikusan kikapcsol, amikor a
készilék eléri a bedllitott hémérsékletet.

Siitési folyamat

Ontse a megfeleld mennyiség(i tésztat a siitdlapra.

Amikor az id6zitd lejar, a készllék hangjelzést ad.

Nyissa fel a jobb oldali fedelet, és vegye ki a kész gofrikat.
Mindkét jelzéfény kialszik, amikor a késziilék befejezi a mlikodést.

Tovabbi hasznalatok

Elémelegités nem sziikséges.

Allitsa be az id6zitét és inditsa el a visszaszamlalast.

A piros jelzéfény felgyullad, és a tésztat azonnal radntheti a sitdlapra.
Amikor azid6zitd lejar, a készllék jelez, és a gofrik kivehetdk.
Atépellatas jelzéfénye a ciklus végén kikapcsol.

Tisztitas hasznalat utan
Sutés utan hizza ki a késziiléket a konnektorbol.
Hagyja a fedelet nyitva, amig a készUlék teljesen kihdil.

Fontos megjegyzések
. Atészta pontos adagoldsahoz hasznalja a mérépoharat.
. Af(tési funkcio csak akkor aktiv, ha a készlilék teljesen zart allapotban van.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Mindig huizza ki a késziiléket, és hagyja kihdlni. A készulék enyhén melegen a legkdnnyebben tisztithaté. Szétszerelés nem
sziikséges.

. Tordlje at a sitélapokat puha kenddvel. Makacs szennyez6dések esetén hasznaljon meleg vizet és enyhe mianyag szivacsot.

. Ne hasznaljon stroloszereket.

. Ne hasznaljon fém eszkozoket.

. Akilsé burkolatot csak nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon durva szivacsot vagy acélgyapotot. Ne meritse vizbe.

. Ne tisztitsa mosogatogépben.

. Minden hasznélat utan Uritse ki és tisztitsa meg a csepegtetétalcat.

TAROLAS

. Térolas el6tt mindig huzza ki a késziléket.

. Atdpkabel a késziilék alsé részében elhelyezhetd.

. Gy6z6djon meg rola, hogy a készllék teljesen kihdilt és szaraz, miel6tt elteszi.

Miiszaki adatok
Teljesitmény: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Modellszam: SW-2703KT

A kérnyezet védelme érdekében az elektromos berendezéseket nem szabad a héztartasi hulladékkal egyitt
kidobni.

Ha ezt a terméket mar nem hasznélja, és meg kivanja semmisiteni, helyezze el a helyi el6irdsoknak megfeleld,
erre kijeldlt gy(jtdhelyen. Amennyiben bizonytalan, forduljon a helyi hatdsagokhoz vagy a forgalmazéhoz
Ujrahasznositasi tanacsért.
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GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kod:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési szam:

Vasarlas datuma: /[

3. Jotallasiidé

A termékre 24 honapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a szallitads datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitdsra kuldik, a jotallasi idé
meghosszabbodik azzal azidével, amig a termék a szervizben van.
4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalités,

- megfeleléségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleldség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondasara (visszatérités), ha a javitas vagy csere
nem lehetséges, nem torténik meg ésszer( idén belll, vagy
jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korlatozza a fogyaszto torvényes jogait, amelyek
az alabbiakbol erednek:

- EU 2019/771irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- Atermékek nem megfeleldségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztd szamara kedvezébb jogok érvényesek
a vasarlas orszagaban.

A fogyaszto kérdéseivel a javitasi vagy csereidével kapcsolatban,
illetve mas fogyasztovedelmi jogokkal kapcsolatban fordulhat az
eladéhoz vagy a gyarto tgyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek a 8. és
9. pontban taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer( hasznalatbol eredé karokra,

- mechanikai serulésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitasokra vagy modositasokra,

- normél elhasznalédasra,

- a gyarto el6irasainak nem megfelel6 hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhetd a garancia

Afogyasztd igényelheti a garanciat:
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- kozvetlenll az eladotol,

- barmelyik alabb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,

- az eladd online elérhetdségen keresztl.

Avasarlas igazolasa barmilyen formaban térténhet (szamla, banki
kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas [ csere folyamata

- Az eladonak ésszer(i id6n belll javitania vagy cserélnie kell a
terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméretli/nehéz termékek szdllitdsat az eladdnak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizk6zpont

Szervizcég neve: Vitapur d.o.o.

Cim: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Eladé aléirasa

Elado képviseldje:

Alairas:
Datum:__/_

/.



MANUALE D'USO
Per la vostra sicurezza e per un utilizzo soddisfacente e duraturo del prodotto.
Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

. Assicurarsi che la tensione della presa corrisponda a quella indicata sull’etichetta del dispositivo.

. Utilizzare esclusivamente in ambito domestico.

. Non toccare le superfici calde. Usare la maniglia.

. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o I'unita di cottura in acqua o altri liquidi.

. E necessaria una supervisione attenta quando il dispositivo & utilizzato da bambini o nelle loro vicinanze.

. Scollegare il dispositivo dalla presa quando non € in uso e prima della pulizia. Lasciarlo raffreddare completamente.

. Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato, non funziona correttamente o presenta difetti. A causa del rischio di scosse
elettriche, non tentare mai di ripararlo da soli. Portarlo presso un centro di assistenza autorizzato.

. L'uso di accessori non raccomandati dal produttore puo causare incendi, scosse elettriche o lesioni.

. Non utilizzare all'aperto né per scopi commerciali.

. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o tocchi superfici calde.

. Non posizionare il dispositivo su o vicino a fornelli a gas o elettrici, né in un forno riscaldato.

. I dispositivo non & progettato per funzionare con timer esterni o sistemi di controllo remoto.

. Scollegare il dispositivo dopo I'uso.

. Prestare estrema attenzione quando si sposta il dispositivo.

IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI

Timer

Corpo base

Piastra decorativa

Coperchio destro della piastra di cottura
Piastra destra

Piastra sinistra

Guscio sinistro

Guscio destro

Pulsante di rilascio

Coperchio inferiore

Bicchiere dosatore [ coperchio
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

. Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per usi futuri.

. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

. Pulire le piastre di cottura con una spugna o un panno inumidito con acqua tiepida.

NON IMMERGERE IL DISPOSITIVO IN ACQUA E NON DIRIGERE ACQUA DIRETTAMENTE SULLE SUPERFICI DI COTTURA.
. Asciugare con un panno o carta da cucina.

. Per ottenere i migliori risultati, ungere leggermente le piastre con un po’ di olio o spray antiaderente.

Nota: Durante il primo riscaldamento, il dispositivo puo emettere un leggero fumo o odore. E normale.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Primo utilizzo e preriscaldamento

Al primo collegamento, lasciare preriscaldare il dispositivo per 2-3 minuti.
Selezionare il livello di doratura desiderato regolando il timer:

»  Cialde dorate chiare: 3 minuti



. Cialde dorate: 4 minuti

. Cialde scure e croccanti: 5 minuti

Unavoltaimpostatoiltimer, siaccendono le spie rossa (alimentazione) e verde (riscaldamento). La spiaverde si spegne automaticamente
quando viene raggiunta la temperatura impostata.

Processo di cottura

Versare la quantita adeguata di impasto sulla piastra di cottura.

Quando il conto alla rovescia termina, il dispositivo emette un segnale acustico.
Aprire il coperchio destro e rimuovere le cialde pronte.

Entrambe le spie si spengono quando il dispositivo termina il ciclo.

Utilizzi successivi

Non & necessario il preriscaldamento.

Impostare il timer e avviare il conto alla rovescia.

La spia rossa si accende e si puo versare subito |'impasto.

Quando il timer termina, il segnale acustico avvisa che le cialde possono essere rimosse.
La spia dell'alimentazione si spegne al termine del ciclo.

Cura dopo l'uso
Dopo la cottura, scollegare il dispositivo dalla presa.
Lasciare il coperchio aperto fino al completo raffreddamento.

Note importanti
. Utilizzare il bicchiere dosatore per porzionare correttamente I'impasto.
. La funzione di riscaldamento & attiva solo quando il dispositivo & completamente chiuso.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Scollegare sempre il dispositivo e lasciarlo raffreddare. La pulizia & pit semplice quando il dispositivo & ancora leggermente
caldo. Non & necessario smontarlo.

. Pulire le piastre con un panno morbido. Per residui ostinati, utilizzare acqua tiepida con detergente e una spugna plastica non
abrasiva.

. Non utilizzare prodotti abrasivi.

. Non utilizzare utensili metallici.

. Pulire 'esterno solo con un panno umido. Non utilizzare spugne abrasive o lana d’acciaio. Non immergere il dispositivo in acqua.

. Non lavare in lavastoviglie.

. Dopo ogni utilizzo, svuotare e pulire il vassoio raccogligocce.

STOCCAGGIO
. Scollegare il dispositivo prima di riporlo.
. Il cavo di alimentazione pud essere riposto nella parte inferiore del dispositivo.

. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente raffreddato e asciutto prima di riporlo.

Specifiche tecniche
Potenza: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
N. modello: SW-2703KT

Per proteggere 'ambiente, i prodotti elettrici dismessi non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

Se non si utilizza piu questo prodotto e deve essere smaltito, posizionarlo in un‘area dedicata al riciclo secondo

le normative locali sullo smaltimento di apparecchiature contenenti materiali infiammabili. In caso di dubbi,
— consultare le autorita locali o il rivenditore per consigli sul riciclo.



CERTIFICATO DI GARANZIA
(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:

Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:

Email:

Telefono:

2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:

Datadiacquisto: /[

3. Periodo di garanzia

Il prodotto & coperto da una garanzia legale di conformita di 24
mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia

& esteso per la durata della permanenza del prodotto presso il
centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della consegna.
In caso di non conformit, il consumatore ha diritto a richiedere:
- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771
- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori
- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione locale,

si applicano i diritti piu favorevoli al consumatore previsti nel
paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore pud contattare il venditore o il
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto sono
riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incident,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

I consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato di
seguito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se lariparazione € impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Iltrasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: Vitapur d.o.o.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 329279 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: __/

I
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Jusy saugumuiir ilgalaikiam patogiam naudojimui.
Prie$ naudodami visada atidZiai perskaitykite instrukcijas.

SVARBUS SAUGOS REIKALAVIMAI

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.

. Isitikinkite, kad lizdo jtampa atitinka jtampa, nurodyta ant prietaiso etiketés.

. Naudokite tik buityje.

. Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite rankena.

. Siekiant iSvengti elektros smdgio, nepanardinkite laido, kiStuko ar kaitinimo bloko j vandenj ar kitus skys€ius.

. Prietaisg naudojant vaikams ar 3alia jy bGtina nuolatiné prieZidra.

. 1§junkite prietaisa i$ elektros tinklo, kai jo nenaudojate ir pried valyma. Leiskite jam visi$kai atvesti.

. Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas, netinkamai veikia ar turi gedimy. Dél elektros smigio rizikos niekada nebandykite taisyti
patys. Nuneskite j autorizuotg techninés priezitiros centra.

. Gamintojo nerekomenduojamy priedy naudojimas gali sukelti gaisra, elektros smigj ar suzalojimus.

. Nenaudokite lauke ar komerciniais tikslais.

. Neleiskite, kad laidas kabéty nuo stalo krasto ar liesty karstus pavirsius.

. Nedékite prietaiso ant ar $alia kar$to dujinio ar elektrinio kaitlentés, taip pat j jkaitintg orkaite.

. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu ar nuotolinio valdymo sistema.

. Baige naudoti, i§junkite prietaisa.

. Bukite itin atsargUs perkeldami prietaisa.

DETALIY IDENTIFIKAVIMAS

Laikmatis

Pagrindinis korpusas
Dekoratyviné ploksté
Desinysis kepimo plokstés dangtis
Desiné plokste

Kairé ploksté

Kairysis korpusas

Desinysis korpusas
Atleidimo mygtukas
Apatinis dangtis

Matavimo indelis / dangtelis
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PRIES PIRMA NAUDOJIMA

. Atidziai perskaitykite visas instrukcijas ir i$saugokite jas ateiciai.

. Pagalinkite visas pakavimo medziagas.

. 13valykite kepimo plokstes Siltu vandeniu sudrékinta kempine ar $luoste.

NEKELKITE PRIETAISO | VANDEN] IR NEPILKITE VANDENS TIESIAI ANT KEPIMO PAVIRSIY.

. Nusausinkite $luoste arba popieriniu ranksluos¢iu.

. Geriausiam rezultatui lengvai patepkite kepimo plokstes aliejumi arba purskikliu nuo prilipimo.
Pastaba: Pirmo jkaitinimo metu prietaisas gali skleisti lengva diima ar kvapa. Tai normalu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pirmas naudojimas ir jkaitinimas

Pirma karta jjungus prietaisa, leiskite jam jkaisti 2-3 minutes.
Pasirinkite norima kepimo lygj nustatydami laikmat;:
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. Sviesiai auksiniai vafliai: 3 minutés

. Auksiniai vafliai: 4 minutés

. Tamsds, trasks vafliai: 5 minutés

Nustacius laikmat], jsijungia raudona (maitinimas) ir Zalia (kaitinimas) lemputés. Zalia lemputé automatiskai isijungia pasiekus nustatytg
temperatra.

Kepimo procesas

Supilkite tinkama kiekj teslos ant kepimo plokstés.
Pasibaigus laikmaciui, prietaisas skleidZia garsinj signala.
Atidarykite desinj dangtj ir iSimkite iSkepusius vaflius.
Abi lemputés iSsijungia, kai prietaisas baigia darba.

Tolimesnis naudojimas

Pakartotiniam kepimui jkaitinimas nereikalingas.

Nustatykite laikmatj ir pradékite skaiciavima.

Raudona lemputé jsijungia, ir teslg galite pilti is karto.

Pasibaigus laikmaciui, prietaisas pranesa signalu ir vaflius galima iSimti.
Maitinimo lemputé issijungia pasibaigus ciklui.

PrieZiiira po naudojimo
Baige kepimg, ijunkite prietaisg i§ elektros tinklo.
Palikite dangtj atidaryta, kol prietaisas visiSkai atves.

Svarbios pastabos
. Naudokite matavimo indelj tiksliam teslos dozavimui.
. Kaitinimo funkcija veikia tik tada, kai prietaisas yra visiskai uzdarytas.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Visada iSjunkite prietaisa ir leiskite jam atvésti. Valyti lengviausia, kai prietaisas dar Siek tiek Siltas. Prietaiso ardyti nereikia.

. Kepimo plokstes nuvalykite minksta $luoste. Uzsispyrusiems liku¢iams naudokite $ilta vandenj su plovikliu ir Svelnig plastiking
kempine.

. Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

. Nenaudokite metaliniy jrankiy.

. 130rinj pavirsiy valykite tik drégna Sluoste. Nenaudokite Siurk$¢iy kempiniy ar plieno vilnos. Neleiskite prietaiso panardinti
vandenj.

. Neplaukite indaplovéje.

. Po kiekvieno naudojimo iStustinkite ir iSvalykite riebaly surinkimo indelj.

LAIKYMAS

. Prie$ laikydami prietaisa, visada jj i§junkite i$ elektros tinklo.

. Maitinimo laida galima sudéti j apatine korpuso dalj.

. Jsitikinkite, kad prietaisas visiSkai atvéses ir sausas prie$ laikyma.

Techninés specifikacijos
Galia: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Modelio nr.: SW-2703KT

Siekiant apsaugoti aplinka, naudoty elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Jei Sio produkto daugiau nebenaudojate ir norite jj utilizuoti, pristatykite jj j tam skirtg surinkimo / perdirbimo vieta
pagal vietinius reikalavimus dél jrangos su degiomis medziagomis. Jei nesate tikri, kreipkités j vietos institucijas
arba pardavéja dél perdirbimo rekomendacijy.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
|monés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris:

Pirkimodata:___/__/__

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija, galiojanti
nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
serviso centre.

4. Kq garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitik¢iai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta laika ar
sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylan¢iy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teises akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy ar
kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus, jis
gali kreiptis j pardaveéja arba gamintojo klienty aptarnavimo skyriy.
Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. K3 garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame Zemiau,
- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali bati pateiktas bet kokiu bldu (sgskaita,
banko idrasas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per
pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas arba
grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavéjas.
8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmoneés pavadinimas: Vitapur d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:

Parasas:

Data: [/

[



LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Jisu droibai un ilgstosai, értai produkta lietosanai.
Pirms lietoSanas vienmér ripigi izlasiet instrukcijas.

SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

. Parliecinieties, ka kontaktligzdas spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz ierices markejuma.

. Izmantojiet tikai majsaimnieciba.

. Nepieskarieties karstam virsmam. lzmantojiet rokturi.

. Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, neiegremdeéjiet vadu, kontaktdaksu vai ierici Gdeni vai citos $kidrumos.
. Bérnu klatbatné vai lietoSana nepieciesama pastaviga uzraudziba.

. Atvienojiet ierici no elektrotikla, kad ta netiek lietota un pirms tirisanas. Laujiet tai pilnba atdzist.

. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata, nedarbojas pareizi vai tai ir defekti. Elektriskas stravas trieciena riska dél nekad nemeginiet ierici

remontét pasi. Nogadajiet to autorizéta servisa centra.
. Razotaja neieteiktu piederumu izmanto$ana var izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu vai traumas.
. Nelietojiet ierici arpus telpam vai komercialiem nolakiem.
. Nelaujiet vadam karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
. Nenovietojiet ierici uz vai tuvu karstam gazes vai elektriskajam degliem, ka ari sakarséta krasni.
. lerice nav paredzéta darbibai ar aréju taimeri vai talvadibas sistemu.
. Pec lietoSanas atvienojiet ierici.
. Esiet ipasi uzmanigi, parvietojot ierici.

DETALU IDENTIFIKACIJA

Taimeris
Pamatkorpuss
Dekorativa plaksne
Labas puses cepSanas plaksnes vaks
Laba plaksne
Kreisa plaksne
Kreisais korpuss
Labais korpuss
Atbrivoanas poga
Apakséjais vaks
Mértrauka / vaks
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PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

. Rupigi izlasiet visas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai lietoSanai.

. Nonemiet visu iepakojuma materialu.

. Notiriet cepSanas plaksnes ar silta dent samitrinatu stkli vai dranu.

NEIEGREMDEJIET IERICI UDENT UN NELEJIET UDENI TIESI UZ CEPSANAS VIRSMAM.

. Nosusiniet ar dranu vai papira dvieli.

. Labakiem rezultatiem viegli ieellojiet cep3anas plaksnes ar nelielu daudzumu ellas vai pretpielipSanas aerosolu.
Piezime: Pirmaja uzkarsesanas reize ierice var izdalit nelielu diimu vai aromatu. Tas ir normali.

IERICES LIETOSANA

Pirma lietosana un uzkarseSana

Pirmo reizi pieslédzot ierici, laujiet tai uzsilt 2-3 mindtes.
Izvélieties vélamo apbruninadanas pakapi, iestatot taimeri:
*  GaiSi zeltainas vafeles: 3 minutes
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. Zeltaini branas vafeles: 4 minGtes

. Tumdas, kraukskigas vafeles: 5 mindtes

lestatot taimeri, iedegas sarkana (barosana) un zala (uzkarsésana) indikatora gaisma. Zala gaisma automatiski izslédzas, sasniedzot
iestatito temperaturu.

Cepsanas process

Uzlejiet atbilstosu daudzumu miklas uz cep3anas plaksnes.
Kad taimeris beidzas, ierice izdala skanas signalu.

Atveriet labo vaku un iznemiet gatavas vafeles.

Abi indikatori izsledzas, kad ierice partrauc darbibu.

Turpmaka lietoSana

Uzkarsé$ana nav nepiecieSama.

lestatiet taimeri un saciet atskaiti.

Sarkana gaisma iedegas, un miklu var uzliet nekavéjoties.
Kad taimeris beidzas, ierice signalize, un vafeles var iznemt.
BaroSanas indikators izsledzas péc cikla pabeigsanas.

Kopsana péc lietosanas
Pec cepsanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
Atstajiet vaku atvértu, idz ierice pilniba atdziest.

Svarigas piezimes
. Izmantojiet mértrauku precizai miklas dozesanai.
. Uzkarsésanas funkcija darbojas tikai tad, kad ierice ir pilniba aizvérta.

TIRISANA UN APKOPE
Vienmér atvienojiet ierici un laujiet tai atdzist. Visvieglak tirit, kad ierice ir nedaudz silta. lerici nav nepiecieSams izjaukt.

. Notiriet cep3anas plaksnes ar mikstu dranu. Spitigiem netirumiem izmantojiet siltu Gdeni ar mazgasanas lidzekli un maigu
plastmasas stkli.

. Neizmantojiet abrazivus tiridanas lidzekus.

. Neizmantojiet metala rikus.

. Aréjo virsmu tiriet tikai ar mitru dranu. Neizmantojiet raupjas siklus vai térauda vilnu. Neiegremdajiet ierici iden.

. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

. Pec katras lietoSanas iztuk3ojiet un iztiriet tauku savakSanas trauku.

UZGLABASANA

. Pirms uzglabasanas vienmeér atvienojiet ierici.

. BaroSanas kabeli var ievietot ierices apakséja korpusa.

. Parliecinieties, ka ierice ir pilniba atdzisusi un sausa pirms uzglabasanas.

Tehniskas specifikacijas
Jauda: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Modela nr: SW-2703KT

Lai aizsargatu vidi, elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Ja ierice vairs netiek lietota, nododiet to speciala savakSanas punkta saskana ar vietéjiem noteikumiem par
uzliesmojo3u iekartu utilizaciju. Ja rodas neskaidribas, sazinieties ar vietéjo padvaldibu vai tirgotaju.



GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstoi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardeveja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:

Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Rekina / Pasutijuma numurs:

Pirkumadatums: __/__/_

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24
ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods
tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitaté,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigSanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem paterétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo likumdosanu,
tiek piemérotas patéretajam labveligakas tiesibas pirkuma valstr.
Jautdjumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai
citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas
likumiem paterétajs var sazinaties ar pardeveéju vai razotaja klientu
atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietodanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietodanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiedi no pardevéja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tiessaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas
izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevejam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Jaremonts nav iespé&jams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priek$metus jatransporte pardevéejam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: Vitapur d.o.o.

Adrese: Tovarnika cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 329279 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:

Paraksts:
Datums: __/

I

39



YINATCTBO 3A YITOTPEBA
3a Balwa 6e36eAHOCT V1 AONTOTPajHO 3310BOICTBO NPY KOPHUCTERE Ha YPEAOT.
Mpea ynotpe6a BHUMATENHO NPOYUTajTE M CUTE ynaTCTBa.

BAXHU BE3BEJHOCHU MEPKU

MPOYUTAITE ' CUTE YNATCTBA.

. lpoBepeTe fanu HaMOHOT BO NMPVKITYYOKOT OATOBapa Ha HaMoHOT HaBEA,EH Ha ETUKETaTa Ha YPEeAoT.
. KopwcreTe caMo 3a ioMaluiHa yroTpeba.

. He nonupajte rvi xelukute noBpLuMHu. KopucteTe ja paukarta.

*  3a pa usberHeTe pU3K Of eNEKTPUYEH YAap, He NOTOMyBajTe ro KabenoT, NPUKITYYOKOT MW rpejHaTa eamHULa BO BOLA UM

APYIY TEUHOCTH.
«  TloTpebeH e NocTojaH HaA30p KOra YPeLoT ro KOPUCTaT AieLia U Ce KOPUCTM BO HWBHA BAM3MHA.
*  Mcknyyete ro ypenot o4 CTpyja kora He ro KopUcTUTe 1 npeg uncterse. OcTaseTe ro LenocHo Aa ce onaau.

° He ro KOpUCTETE YPELOoT ako € OLUTETEH, He d)yHKLI,VIOHVIpa npasuIHO UMK UMa ﬂ,ed)eKT. I'Iopanm PU3KK O, eNeKkTpuYeH yaap

HUKOralw He ce O6Mﬂ,yBajTe CaMu fia ro nonpasuTe. OnHeceTe ro BO OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

* KOpMCTeH:e [0AaTOUNM KOW He Ce npenopayaHn of Npou3BOAUTENOT MOXE [a NpeausBhka NoxXap, enekTpuyeH ygap unu

noBpeau.

*  He kopwcTeTe ro ypenoT Ha OTBOPEHO WA 3a KOMepLMjanHu Lenu.

*  He no3BonysajTe kabenot aa BUCK Npeky paboT Ha MacaTa UK fia AONMPa XKELLKU MOBPLUMHM.

*  HenocrasysajTe ro ypeaoT Ha 1 BO 6/IM3MHA Ha XKELLKM FaCHU UK eNIEKTPUYHW PUHITIW, HUATY BO 3arpeaHa pepHa.
*  YpenoT He e HaMeHeT 3a paboTa Co HaBOPELLEH TajMep AW [ANIEUMHCKO YpaByBatbe.

*  Mcknyyete ro ypenort no 3aBpluyBatbe Ha ynotpebara.

*  bupete UCKNyuYMTENHO BHUMATENHW NPY NPEMECTYBAtbE Ha YPEOT.

UAEHTUOUKALINIA HA JEJIOBU

Tajmep

OCHOBHO KyKkuLITe
[ekopaTiBHa nnoya
[leceH Kanak Ha nnoyata 3a neyerbe
[ecHa nnova

IleBa nnova

IleBo kykuwwTe

[lecHo kykuwwTe

Konue 3a ocnobopyBare
[oneH Kanak

MepHa yvalua / kamak
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MPE[ ITPBATA YI1OTPEBA

. BHWMaTenHo npounTajTe r cUTe ynaTcTBa U 3a4yBajTe I 3@ MAHW NOTPEOU.

. OTcTpaHeTe ro LenuoT aMbanaxeH MaTepujan.

. VcumncTeTe rv nnounTe 3a neyerbe Co CyHIep UM Kpra HaBaXHETa COo TOMa BOAA.

HE rO NOTONYBAJTE YPEAOT BO BOJIA U HE HACOYYBAJTE BOJJA AUPEKTHO HA MOBPLUMHWUTE 3A MEYEE.
. VcyweTe co Kpna unm xapTueHa candeTka.

. 3a Hajnobpu pesynTaTi, IECHO MPeMaJKajTe rv MoYMTe CO MasKy Macso UM Crpej NPOTYB Nenetbe.

HanomeHa: Mpu npBoTo 3arpeBatbe ypeAoT MoXe Aa ucnywwuTa cnab yaa unu Mupuc. OBa e HopMasnHo.

YNOTPEBA HA YPELJOT

MpBa ynotpe6a u 3arpeBatve
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Mpu NpBOTO BKNTyUyBaHbE OCTABETE O YPEAOT Aia Ce 3arpee 2-3 MUHYTH.

M36epeTe ro cakaH1OT CTeneH Ha 3aneyeHoCT NPeky NoCTaByBakbe Ha TajMepoT:

. CBeTno 3naTHu Badu: 3 MUHYTH

. 3natHo kadeasu Badau: 4 MUHYTU

. TeMHM, KpLikaBu Badam: 5 MUHYTH

Mo noctasyBatrbe Ha TajMepOT Ce BKy4yBaaT LipBeHaTa (HanojyBarbe) M 3eneHata (rpeetbe) CBETUNKA. 3eneHaTa CBETIIKA aBTOMATCKM
Ce UCKIyuyBa Kora Ke ce OCTUrHe 3aafieHaTa TeMneparypa.

Mpouec Ha nevetbe

McTypeTe coonBeTHa KONMUMHA TECTO Ha M1oYaTa 3a neyerse.

Kora Ke 3aBpLuv 046p0jyBatbETO, yPenoT UCTYLUTa 3BYYEH CUTHAT.
OTBOpETE 0 AECHMOT Kamnak 1 3BaaeTe M roTosuTe Badu.

[lBeTe CBETUNKM Ce UCKIy4yBaaT Kora ypeaor ja 3aBpLuyBa pabotara.

CnepnHu ynotpe6bu

He e notpe6Ho NOBTOPHO 3arpeBatbe.

[NocTaBeTe ro TajMepoT 1 3anoYHeTe Co 0fbPojyBatLe.

LipBeHaTa cBeTUNKa Ce BKITyYyBa 1 MOXeETe BeAHaLl Aa ro UCTYpuTe TeCTOoTO.
Kora TajMepoT Ke 3aBpLUM, ypeaoT curHanusmpa 1 Badpnute Moxe Aa ce 3Bapart.
CBeTunKaTa 3a HanojyBarbe e UCKITy4yBa Mo 3aBPLLYBakbe Ha LMKITYCOT.

OppxyBatbe no ynotpeba
Mo neyerbeTo UCKyYeTe ro YpenoT o CTpyja.
OcraBeTe ro KanakoT OTBOPEH A0AEKa YPELOT LENOCHO He Ce Onaam.

BaxkHu HanoMeHu
. KopucreTe ja MepHaTa Yalua 3a NpeumsHo A03Mpatbe Ha TECTOTO.
. ®yHKuMjaTa 3a rpeetbe € aKTVBHa CaMo Kora ypeaoT € LiefloCHO 3aTBOPEH.

'-IMCTEI'bE U O[PXYBAHE
Cekoralu UCKNyyeTe ro ypeaoT M ocTaBeTe ro Aa ce onaau. HajnecHo ce unctu kora e Manky Tonorn. He € noTpe6HoO packnonyBarbe.

. Mcunctete v nnoumnte co Meka Kpna. 3a TBPAOKOPHM OCTAaTOLM KOPUCTETE TOMa BOAA CO AETEPTEHT M HEXHA MacTuyHa
CyHrepKa.

. He kopucTeTe abpasvBHu cpencTBa.

. He KopucTeTe MeTanHu anatku.

. HanopeluHata noBpLuMHa YMCTETE ja caMo CO BnaxHa Kpra. He kopucteTe rpybu cyHrepu unm yenuuHa sonHa. He ro
MnoTonyBajTe YPenoT BO BOAA.

. He MwjTe BO MalumHa 3a CafioBM.

. Mo cekoja ynotpeba 1cnpasHeTe 1 UCUUCTETE ja CafloT 3@ COBMPatbe MaCHOTUM.

CKITAANPARE

+  Tlpea cknammparbe Cekorall UCKNyyeTe ro ypenoT o4 CTpyja.

+  Kabenot Moxe ia Ce CMECTM BO [JOMIHWOT i Of, KYKMLUTETO.

« OcurypeTe ce fieka YpenoT e LefloCHO ONadeH v CYB NPes CKaanparse.

TexHuuku cneumndukauumn
MokHocrt: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Mogen 6p.: SW-2703KT

3a 3aWTITa Ha XXMBOTHATa CPeAnHa, OTPNEHUTE eNEKTPUUYHN NPOU3BOAM He Tpeba fia ce OTCTpaHyBaaT 3aefHO
CO IOMALLHHOT OTMaA.

AKo noBeke He ro KOpUCTUTE OBOj MPOW3BOA W TPeba fia ro OTCTPAHMUTE, MOCTaBeTe FO Ha HAMEHETO MEeCTO 3a
PeLMKInparbe W CKNaampatbe BO COMNAcHOCT CO NIOKANHUTE MPOMKCH 3a OTCTPaHyBatbe onpeMa Co 3amasven
MaTepujanu. AKO He CTe CUIypHW, KOHCYNTWpajTe Ce CO JIOKanHaTa BAacT MM MpOAaBayoT 3a COBET 3a
peLvKIvparbe.



FTAPAHTEH CEPTUOUKAT
(Bo cornacHoct co EY inpextvisa 2019/771)

1. Uhdpopmaumm 3a npopaBauot
VIMe Ha koMnaHmja:
Anpeca:
Peructpauncku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. UndopmMauum 3a nponssogoT
VIMe Ha npou3Bsoa;
Monen / Kop:
Cepwuijcku 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[atym Ha kynysarbe: [
3. Mepuopa Ha rapaHumja
[pov3B0AOT € MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHLvja 3a yCornaceHoCT
of 24 MeceLy, Baxeuka OfL, AaTyMOT Ha UCTopaka.

[lokonky Npou3BOA0T Ce MoMpasy NOA rapaHLyja, NepuoaoT Ha
rapaHuMja ce NPOAONXYBa 3a BDEMETO J0fieka NPOM3BOAOT ce
Haora BO CEPBMCHUOT LieHTap.

4. lito nokpuBa rapaHuujaTa

['apaHumjaTa nokpusa aedekT BO:

- NPOU3BOLCTBO,

- Matepujany,

- yHKUMOHaNHOCT,

- NPOGEMM CO YCOrNACEHOCT MOCTOEYKM BO MOMEHTOT Ha
vcriopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHoCT, NOTPOLLYBa4OT MMa NPaBo Aa
nobapa:

- Monpagka Ha NPOW3BOAOT;

- 3aMeHa Ha Npov3BOAOT,

- Hamanygatbe Ha LieHaTa;

- PacTkuHyBarbe Ha 4OroBOpOT (NMOBPAT Ha CPELCTBA), AOKOMKY
nonpaBkaTa UK 3aMeHaTa He € BO3MOXHa VN He e U3BpLUeHa
BO pasyMeH POK UM MPEeaM3BIKYBa 3HAUNTENHM HEMPUJATHOCTH.
OBaa rapaHuwmja He rv orpaHiuyBa 3aKOHCKHMTe Npasa Ha
MNOTPOLLYBAYOT KOV NPOM3Nerysaat Of;

- EY upexTnsa 2019/771

- HauvoHanHy 3akoHM 3a 3alTiTa Ha noTpoLlyBaumnTe

- [TpaBa NoBp3aHM CO HeYCOrNaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyyaj Ha Hecornacysatbe Mery oBaa rapaHLmja ¥ JI0KasHoTo
3aKOHOAABCTBO, CE NPVMEHyBaaT NOMOBO/HUTE NPaBa 3a
MNOTPOLLYBAYOT BO 3eMjaTa Ha KynyBarbe.

[lokonky NoTPOLLYBaYOT MMa Mpaluakba BO BPCKa CO POKOBTE 3a
nonpaska Wy 3aMeHa, U 3a Apyru npasa Of HaLMOHaHNTe
3aKOHM 3a 3alUTWTa Ha NOTPOLLYBaYMTE, MOXeE fia ce 0bpaTh

Kaj MPOAaBayoT N Kaj OALENOT 33 KOPUCHWYKA NOAAPLIKA Ha
NpoV3BOAMTENOT. KOHTaKT MHGOPMALIMUTE Ce HaBeAEeHM BO YreH
819 on 0Boj cepTHdUKaT.

5. LLito HE nokpuBa rapaHuujata

['apaHumjaTa He NOKpPHBa:

- OLUTETYyBaa NPEAN3BNKaHN Of HeNpPaBniHa ynoTpeba,

- MexaHU4YKU yaapy, NazioBu, HECPEKY,

J—
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- HEOBNACTEHM MOMPaBKM UK MOAUDHMKALIK,

- HOpMarHo abeme,

- ynotpeba HaaBop oz baparbaTa Ha NPOV3BOAMTENOT,

- HacTaHu OfL BULa cura

6. Kako pa ce no6apa rapaHuucku cepsuc
MoTpoLLyBa4oT MOXe fia nobapa rapaHLMCKU CepBHC:

- [MPEKTHO 0/} NPOAABAYOT,

- 01 61O KOj OBNACTEH CEPBUCEH LIeHTap HaBeAEH Nozony,

- CO KOHTaKT CO NPO/ABaYOT OHMAJH.

[lokas 3a kynyBatbe Moxe fia ce 06e3beam Ha b1no koj HaumH
(dbakTypa, 6aHKapCKM U3BOA, e-MOLLITa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaBka [ 3aMeHa

- MpozasayoT Mopa Aa ro Nonpasy UK 3aMeHy NPOU3BOAOT BO
pasyMeH pOoK.

- [lokonKy nonpaskata € HeBO3MOXHa, NPOU3BOAOT MOpa Aa
Ovne 3aMeHeT UNK BpaTeH.

- TpaHCnOPTOT Ha rMoMa3Hw/TeLLKM NpeaMeTH Mopa Aa buae
OpraH13vpaH oA NpoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIMe Ha cepsycHa koMnaHwja: Vitapur d.o..

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

Tenedon: +386 (0) 329279 90

9. Motnunc Ha npopaBayoT

MpeTcTaBHMK Ha NPOAaBaYoT:

Motnuc:
Ratym:__[__

[



GEBRUIKSHANDLEIDING
Voor uw veiligheid en langdurige tevredenheid bij het gebruik van dit apparaat.
Lees de instructies altijd zorgvuldig door véér gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

LEES ALLE INSTRUCTIES.

. Controleer of de spanning van het stopcontact overeenkomt met de spanning op het etiket van het apparaat.

. Alleen voor huishoudelijk gebruik.

. Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik het handvat.

. Om elektrische schokken te voorkomen, dompel het snoer, de stekker of het apparaat nooit onder in water of andere vioeistoffen.

. Houd toezicht wanneer het apparaat door kinderen wordt gebruikt of zich in hun nabijheid bevindt.

. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt en voor het reinigen. Laat het volledig afkoelen.

. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, niet goed werkt of een defect heeft. Vanwege het risico op elektrische schokken
probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Breng het naar een erkend servicecentrum.

. Gebruik van accessoires die niet door de fabrikant zijn aanbevolen kan brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.

. Niet buitenshuis of voor commerciéle doeleinden gebruiken.

. Laat het snoer niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken raken.

. Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete gas- of elektrische kookplaat of in een voorverwarmde oven.

. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een externe timer of afstandsbediening.

. Haal de stekker uit het stopcontact na gebruik.

. Wees zeer voorzichtig bij het verplaatsen van het apparaat.

ONDERDELENIDENTIFICATIE

Timer

Basishuis
Decoratieve plaat
Rechter bakplaatdeksel
Rechter plaat
Linker plaat

Linker behuizing
Rechter behuizing
Ontgrendelknop
Onderdeksel
Maatbeker / deksel
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

. Lees alle instructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

. Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

. Reinig de bakplaten met een spons of doek die is bevochtigd met warm water.

DOMPEL HET APPARAAT NIET ONDER IN WATER EN RICHT GEEN WATER RECHTSTREEKS OP DE BAKOPPERVLAKKEN.
. Droog af met een doek of keukenpapier.

. Voor het beste resultaat de bakplaten licht invetten met een beetje olie of antiaanbakspray.

Opmerking: Tijdens het eerste opwarmen kan het apparaat lichte rook of geur afgeven. Dit is normaal.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Eerste gebruik en voorverwarmen

Laat het apparaat bij de eerste keer inschakelen 2-3 minuten voorverwarmen.
Kies de gewenste bakgraad door de timer in te stellen:

. Licht goudkleurige wafels: 3 minuten
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. Goudbruine wafels: 4 minuten

. Donkere, knapperige wafels: 5 minuten

Na het instellen van de timer gaan de rode (voeding) en groene (verwarming) lampjes branden. Het groene lampje schakelt
automatisch uit zodra de ingestelde temperatuur is bereikt.

Bakproces

Giet de juiste hoeveelheid beslag op de bakplaat.

Wanneer de timer afloopt, geeft het apparaat een geluidssignaal.
Open het rechter deksel en verwijder de gebakken wafels.

Beide lampjes gaan uit wanneer het apparaat stopt met werken.

Verder gebruik

Voor volgende bakrondes is voorverwarmen niet nodig.

Stel de timer in en start het aftellen.

Het rode lampje gaat branden en u kunt het beslag direct gieten.

Wanneer de timer afloopt, klinkt een signaal en kunnen de wafels worden verwijderd.
Het voedingslampje gaat uit wanneer de cyclus is voltooid.

Onderhoud na gebruik
Haal na het bakken de stekker uit het stopcontact.
Laat het deksel open totdat het apparaat volledig is afgekoeld.

Belangrijke opmerkingen
. Gebruik de maatbeker voor een nauwkeurige dosering van het beslag.
. De verwarmingsfunctie werkt alleen wanneer het apparaat volledig gesloten is.

REINIGING EN ONDERHOUD
Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Reinigen gaat het makkelijkst wanneer het apparaat nog
licht warm is. Het apparaat hoeft niet te worden gedemonteerd.

. Veeg de bakplaten schoon met een zachte doek. Voor hardnekkige resten gebruikt u warm water met afwasmiddel en een
zachte kunststof spons.

. Gebruik geen schuurmiddelen.

. Gebruik geen metalen gereedschap.

. Reinig de buitenkant alleen met een vochtige doek. Gebruik geen schuurpads of staalwol. Dompel het apparaat niet onder in
water.

. Niet reinigen in de vaatwasser.

. Leeg en reinig het vetopvangbakje na elk gebruik.

OPBERGEN

. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat opbergt.

. De voedingskabel kan worden opgeborgen in het onderste deel van de behuizing.

. Zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld en droog is voordat u het opbergt.

Technische specificaties
Vermogen: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Modelnr.: SW-2703KT

Ter bescherming van het milieu mogen afgedankte elektrische producten niet samen met huishoudelijk afval

worden weggegooid.

Als u dit product niet langer gebruikt en wilt afvoeren, plaats het dan in een daarvoor bestemde recycling- en
— opslagruimte overeenkomstig de lokale regelgeving voor brandbare apparatuur. Raadpleeg bij twijfel de lokale

overheid of uw verkoper voor recyclingadvies.
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GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:

Telefoon:

2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:

Aankoopdatum: __/__ /_

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke conformiteitsgarantie
van 24 maanden, geldig vanaf de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt

de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in het
servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien reparatie
of vervanging niet mogelijk is of niet binnen een redelijke termijn
wordt uitgevoerd of aanzienlijke ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument
niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale wetgeving
gelden de voor de consument gunstigste rechten in het land van
aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen of andere
rechten uit nationale consumentenbeschermingswetten

kan de consument contact opnemen met de verkoper of de
klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel
8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht
6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- [ vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: Vitapur d.o.o.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 329279 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum:__/_

/.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Dla Panistwa bezpieczenstwa i dtugotrwatego zadowolenia z uzytkowania urzadzenia.
Przed uzyciem prosze doktadnie przeczytac instrukcje.

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

. Upewnij sie, ze napiecie w gniazdku odpowiada wartosci podanej na etykiecie urzadzenia.

. Uzywaj wytacznie w gospodarstwie domowym.

. Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytu.

. Aby unikna¢ porazenia pradem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani elementu grzejnego w wodzie lub innych ptynach.

. Konieczny jest staty nadzér, gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub w ich poblizu.

. Odtacz urzadzenie od gniazdka, gdy nie jest uzywane oraz przed czyszczeniem. Pozostaw do catkowitego ostygniecia.

. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone, nie dziata prawidtowo lub ma jakakolwiek wade. Ze wzgledu na ryzyko porazenia
pradem nigdy nie prébuj naprawiac¢ urzadzenia samodzielnie. Oddaj je do autoryzowanego serwisu.

. Uzywanie akcesoriow niezalecanych przez producenta moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub obrazenia.

. Nie uzywaj urzagdzenia na zewnatrz ani do celéw komercyjnych.

. Nie pozwo|, aby przewdd zwisat z krawedzi stotu lub dotykat goracych powierzchni.

. Nie stawiaj urzadzenia na lub w poblizu gorgcej ptyty gazowej lub elektrycznej ani w nagrzanym piekarniku.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznym timerem lub zdalnym sterowaniem.

. Odtacz urzadzenie po zakonczeniu uzytkowania.

. Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ podczas przenoszenia urzadzenia.

IDENTYFIKACJA CZESCI

Timer

Obudowa gtéwna
Ptyta dekoracyjna
Prawa pokrywa ptyty grzewczej
Prawa ptyta

Lewa ptyta

Lewa obudowa
Prawa obudowa
Przycisk zwalniajacy
Dolna pokrywa
Miarka / pokrywka
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

. Doktadnie przeczytaj wszystkie instrukcje i zachowaj je na przysztosc.

. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

. Wyczys¢ ptyty grzewcze gabka lub Sciereczka zwilzong ciepta woda.

NIE ZANURZAJ URZADZENIA W WODZIE | NIE KIERUJ WODY BEZPOSREDNIO NA POWIERZCHNIE GRZEWCZE.
. Osusz Sciereczka lub recznikiem papierowym.

. Dla najlepszych efektow lekko nattusé¢ ptyty odrobing oleju lub sprayem antyadhezyjnym.

Uwaga: Podczas pierwszego nagrzewania urzadzenie moze wydzielac lekki dym lub zapach. Jest to normalne.

UZYWANIE URZADZENIA

Pierwsze uzycie i nagrzewanie

Przy pierwszym podtaczeniu pozostaw urzadzenie na 2-3 minuty do nagrzania.
Wybierz odpowiedni stopiefi wypieczenia, ustawiajac timer:
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. Jasnoztote gofry: 3 minuty

. Ztociste gofry: 4 minuty

. Ciemne, chrupiace gofry: 5 minut

Po ustawieniu timera zapalaja sie lampki: czerwona (zasilanie) i zielona (grzanie). Zielona lampka wytacza sie automatycznie po
osiggnieciu zadanej temperatury.

Proces pieczenia

Wilej odpowiednia ilos¢ ciasta na ptyte grzewcza.

Po zakonczeniu odliczania urzadzenie wyda sygnat dzwigkowy.
Otwdrz prawa pokrywe i wyjmij gotowe gofry.

Obie lampki gasna, gdy urzadzenie koAczy prace.

Kolejne uzycia

Nie jest wymagane ponowne nagrzewanie.

Ustaw timer i rozpocznij odliczanie.

Czerwona lampka zapala sig, a ciasto mozna wla¢ natychmiast.

Po zakonczeniu odliczania urzadzenie sygnalizuje gotowo$¢ gofrow.
Lampka zasilania gasnie po zakoriczeniu cyklu.

Konserwacja po uzyciu
Po pieczeniu odfacz urzadzenie od gniazdka.
Pozostaw pokrywe otwarta do catkowitego ostygniecia.

Wazne uwagi
. Uzywaj miarki do precyzyjnego odmierzania ciasta.
. Funkcja grzania dziata tylko wtedy, gdy urzadzenie jest catkowicie zamkniete.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Zawsze odfacz urzadzenie i pozostaw je do ostygniecia. Najtatwiej czysci¢, gdy urzadzenie jest lekko ciepte. Nie ma potrzeby
demontazu.

. Przetrzyj ptyty grzewcze migkka Sciereczka. W przypadku trudnych zabrudzen uzyj cieptej wody z detergentem i delikatnej
plastikowej gabki.

. Nie uzywaj $rodkéw $ciernych.

. Nie uzywaj metalowych narzedzi.

. Zewnetrzng powierzchnie czy$¢ wytacznie wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj szorstkich gabek ani druciakéw. Nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie.

. Nie myj w zmywarce.

. Po kazdym uzyciu oprdznij i wyczysé tacke na ttuszcz.

PRZECHOWYWANIE

. Przed przechowywaniem zawsze odtacz urzadzenie od gniazdka.

. Przewdd zasilajacy mozna umiescic¢ w dolnej czesci obudowy.

. Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie ostygniete i suche przed schowaniem.

Specyfikacja techniczna
Moc: 220-240V [ 50-60 Hz /1000 W
Nr modelu: SW-2703KT

Aby chroni¢ srodowisko, zuzytych urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi.
Jeslinie uzywasz juz tego produktu i chcesz go zutylizowac, umies¢ go w przeznaczonym do tego punkcie zbiorki/
recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji urzadzen zawierajacych fatwopalne materiaty.
Jesli nie masz pewnosci, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca w celu uzyskania informacji o
recyklingu.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zaméwienia:
Datazakupu: __/__ [/
3. Okres Gwaranciji
Produkt objety jest ustawowa gwarancja zgodnosci przez okres
24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jedli produkt zostanie
naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje
przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w serwisie.
4. Zakres Gwarancji
Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgj,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.
W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstapienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub
wymiana nie s3 mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym
czasie lub powoduija istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:
- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepisow o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towarow.

W przypadku rozbiezno$ci miedzy niniejsza gwarancja a lokalnym
ustawodawstwem,  zastosowanie maja  korzystniejsze dla
konsumenta przepisy obowiazujace w kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany, badz
innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o ochronie
konsumenta, konsument moze skontaktowac sie ze Sprzedawca
lub dziatem obstugiklienta producenta. Dane kontaktowe znajduja
sie w artykutach 819 niniejszego certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzaséw mechanicznych, upadkéw, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.
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6. Jak Skorzystac¢ z Gwarancji

Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowod zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawi¢ lub wymieni¢ produkt w ciagu 15 dni
kalendarzowych.

- Jedli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony
lub zwrécony.

- Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢ zorganizowany
przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: Vitapur d.o.0. Adres: Tovarniska cesta 7b,
SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.com Telefon:
+386 (0) 329279 90

9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawcy:

Podpis:
Data:__/
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MANUAL DE UTILIZARE
Pentru siguranta dumneavoastrd si pentru o utilizare indelungat si satisfacatoare a aparatului.
Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

. Asigurati-va ca tensiunea din priza corespunde tensiunii indicate pe eticheta aparatului.

. Utilizati doar pentru uz casnic.

. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manerul.

. Pentru a evita riscul de electrocutare, nu scufundati cablul, fisa sau unitatea de incélzire in apa sau alte lichide.
. Supravegherea atentd este necesara atunci cand aparatul este utilizat de copii sau in apropierea lor.

. Scoateti aparatul din prizd atunci cand nu este utilizat siinainte de curdtare. Lasati-l sd se rdceasca complet.

. Nu utilizati aparatul daca este deteriorat, nu functioneaza corect sau prezintd defecte. Din cauza riscului de electrocutare nu

ncercati niciodatd sa il reparati singuri. Duceti-I la un centru de service autorizat.
. Utilizarea accesoriilor neaprobate de producator poate provoca incendii, electrocutari sau raniri.
. Nu utilizati aparatul in exterior sau in scopuri comerciale.
. Nu l3sati cablul s atérne peste marginea mesei sau sd atinga suprafete fierbinti.
. Nu asezati aparatul pe sau langd aragazuri cu gaz sau electrice, si nici intr-un cuptor preincdlzit.
. Aparatul nu este destinat utilizarii cu un temporizator extern sau cu un sistem de control la distantd.
. Scoateti aparatul din priza dupa utilizare.
. Fiti extrem de atenti atunci cand mutati aparatul.

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR

Temporizator
Carcasd de bazd
Placa decorativa
Capac drept al plécii de coacere
Placé dreapta

Placé stanga
Carcasa stanga
Carcasa dreapta
Buton de eliberare
Capac inferior

Pahar gradat / capac
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

. Cititi cu atentie toate instructiunile si pastrati-le pentru utilizari viitoare.

. indepértati toate materialele de ambalaj.

. Curétati placile de coacere cu un burete sau o carpa umezita in apa calda.

NU SCUFUNDATI APARATUL iN APA SI NU DIRECTIONATI APA DIRECT PE SUPRAFETELE DE COACERE.
. Uscati cu o carpa sau cu un prosop de hartie.

. Pentru cele mai bune rezultate, ungeti usor placile cu putin ulei sau spray antiaderent.

Nota: La prima incalzire, aparatul poate emite un usor fum sau miros. Acest lucru este normal.

UTILIZAREA APARATULUI

Prima utilizare si preincalzirea

La prima conectare, lasati aparatul sa se preincélzeasca timp de 2-3 minute.
Selectati gradul dorit de rumenire prin setarea temporizatorului:

. Vafe aurii deschise: 3 minute
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. Vafe aurii: 4 minute

. Vafe inchise la culoare, crocante: 5 minute

Dupa setarea temporizatorului, se aprind indicatorul rosu (alimentare) si cel verde (incélzire). Indicatorul verde se stinge automat cand
temperatura prestabilitd este atinsd.

Procesul de coacere

Turnati cantitatea potrivita de aluat pe placa de coacere.

Cénd temporizatorul ajunge la final, aparatul emite un semnal sonor.

Deschideti capacul drept si scoateti vafele coapte.

Ambele indicatoare se sting atunci cand aparatul isi incheie ciclul de functionare.

Utilizari ulterioare

Nu este necesard preincélzirea.

Setati temporizatorul si incepeti numdrdtoarea inversa.

Indicatorul rosu se aprinde, iar aluatul poate fi turnat imediat.

La finalul temporizatorului, aparatul semnalizeazd si vafele pot fi scoase.
Indicatorul de alimentare se stinge la finalul ciclului.

ingrijire dup3 utilizare
Dupd coacere, scoateti aparatul din priza.
Lasati capacul deschis pana cand aparatul se raceste complet.

Observatii importante
. Folositi paharul gradat pentru dozarea precisa a aluatului.
. Functia de incélzire este activd doar atunci cand aparatul este complet inchis.

C URATARE SI iNTRE TINERE
Scoatetl intotdeauna aparatul din priza silasati-l sd se raceascd. Curdtarea este mai usoard cand aparatul este incd putin cald. Nu
este necesard demontarea aparatului.

. Stergeti pldcile de coacere cu o carpa moale. Pentru reziduuri persistente, folositi apa calda cu detergent si un burete plastic
non-abraziv.

. Nu folositi produse abrazive.

. Nu folositi ustensile metalice.

. Curdtati exteriorul doar cu o carpa umeda. Nu folositi bureti abrazivi sau lana de otel. Nu scufundati aparatul in apd.

. Nu spalati in masina de spalat vase.

. Dupd fiecare utilizare, goliti si curdtati tava de colectare a grasimii.

DEPOZITARE

. Scoateti aparatul din prizd inainte de depozitare.

. Cablul de alimentare poate fi depozitat in partea inferioard a carcasei.

. Asigurati-va ca aparatul este complet racit si uscat inainte de depozitare.

SPECIFICATII TEHNICE
Putere: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Nr. model: SW-2703KT

Pentru protectia mediului, produsele electrice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Dacd nu mai utilizati acest produs si trebuie sa il eliminati, plasati-l intr-un spatiu special destinat recicldrii, conform

reglementarilor locale privind echipamentele inflamabile. Dacd nu sunteti sigur, consultati autoritatile locale sau
— distribuitorul pentru recomandari privind reciclarea.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzétor
Nume companie:
Adresd:

Numar de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:

Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:

Model / Cod:
Numar de serie:

Numdr facturd / comanda:

Data achizitiei: __/__ [

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiazd de o garantie legala de conformitate de 24
de luni, valabila de la data livrarii. Dacd produsul este reparat in
perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada
in care produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.

I caz de neconformitate, consumatorul are dreptul sa solicite:

- repararea produsului;

- Inlocuirea produsului;

- reducerea pretulu;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteaza drepturile legale ale consumatorului
prevdzute de O.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind
protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzdtoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- Uzura normald,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzdtor,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc (facturd,
extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare [ inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sa inlocuiascd produsul in

termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau
rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de
catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: Vitapur d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data: /|



RS/MNE

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Za vasu bezbednost i dugotrajno zadovoljstvo pri korid¢enju uredaja.
Pre upotrebe uvek paZljivo procitajte uputstvo.

VAZNE BEZBEDNOSNE MERE

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA.

. Proverite da li napon u uti¢nici odgovara naponu navedenom na etiketi uredaja.

. Koristite isklju¢ivo u domacinstvu.

. Ne dodirujte vrele povrine. Koristite ru¢ku.

. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, nemojte potapati kabl, utika¢ ili grejnu jedinicu u vodu ili druge teénosti.

. Potreban je stalni nadzor kada uredaj koriste deca ili se koristi u njihovoj blizini.

. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite i pre ¢id¢enja. Ostavite ga da se potpuno ohladi.

. Ne koristite uredaj ako je otecen, ne radi pravilno ili ima kvar. Zbog opasnosti od strujnog udara nikada ne pokusavajte sami da
ga popravite. Odnesite ga u ovlasc¢eni servisni centar.

. Upotreba dodataka koje proizvodac ne preporuéuje moZe izazvati poZar, strujni udar ili povrede.

. Ne koristite uredaj na otvorenom niti u komercijalne svrhe.

. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili dodiruje vrele povrsine.

. Ne postavljajte uredaj na ili u blizinu vrelog gasnog ili elektri¢nog Sporeta niti u zagrejanu rernu.

. Uredaj nije namenjen radu sa spoljnim tajmerom ili daljinskim upravljanjem.

. Iskljucite uredaj nakon zavrSetka upotrebe.

. Budite izuzetno pazljivi prilikom pomeranja uredaja.

IDENTIFIKACIJA DELOVA

Tajmer

Osnovno kuciste
Dekorativna ploca

Desni poklopac ploce za pecenje
Desna ploca

Leva ploca

Levo kuciste

Desno kuciste

Dugme za otpustanje
Doniji poklopac

Merna posuda / poklopac
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PRE PRVE UPOTREBE

. PaZljivo procitajte sva uputstva i sauvajte ih za budu¢u upotrebu.

. Uklonite sav ambalazni materijal.

. Ocistite ploce za pecenje sunderom ili krpom navlazenom toplom vodom.

NEMOJTE POTAPATI UREDAJ U VODU NITI USMERAVATIVODU DIREKTNO NA POVRSINE ZA PECENJE.
. Osusite krpom ili papirnim ubrusom.

. Za najbolje rezultate lagano premaZzite ploce uljem ili sprejem protiv lepljenja.

Napomena: Tokom prvog zagrevanja uredaj moze ispustati blag dim ili miris. Ovo je normalno.

UPOTREBA UREDAJA

Prva upotreba i predgrevanje

Pri prvom ukljuivanju ostavite uredaj da se zagreje 2-3 minuta.
Izaberite Zeljeni stepen pedenja podesavanjem tajmera:
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. Svetlo zlatni vafli: 3 minuta
. Zlatno braon vafli: 4 minuta
. Tamni, hrskavi vafli: 5 minuta

Nakon podesavanja tajmera ukljucuju se crvena (napajanje) i zelena (grejanje) lampica. Zelena lampica se automatski iskljucuje kada

se dostigne zadana temperatura.

Proces pecenja

Sipajte odgovarajucu koli¢inu testa na plocu za pecenje.
Kada odbrojavanje zavrsi, uredaj ée emitovati zvucni signal.
Otvorite desni poklopac i izvadite gotove vafle.

Oba svetlosna indikatora se iskljucuju kada uredaj zavrsi rad.

Sledece upotrebe

Predgrevanie nije potrebno.

Podesite tajmer i zapo¢nite odbrojavanje.

Crvena lampica se ukljucuje i testo moZete odmah sipati.
Kada tajmer zavrsi, uredaj signalizira i vafli se mogu izvaditi.
Lampica napajanja se isklju¢uje po zavrsetku ciklusa.

Odrzavanje nakon upotrebe
Nakon pecenja iskljucite uredaj iz uti¢nice.
Ostavite poklopac otvoren dok se uredaj potpuno ne ohladi.

VaZne napomene

. Koristite mernu posudu za precizno doziranje testa.
. Funkcija grejanja je aktivna samo kada je uredaj potpuno zatvoren.

CIS CENJE | ODRZAVANJE

Uvekiskljucite uredaj iz uticnice i ostavite ga da se ohladi. Najlak3e se ¢isti dok je jo$ blago topao. Uredaj nije potrebno rastavljati.
. Obrisite ploCe za peCenje mekom krpom. Za tvrdokorne ostatke koristite toplu vodu sa deterdZentom i neznu plasti¢nu

sunderastu krpu.
. Ne koristite abrazivna sredstva.
. Ne koristite metalne alatke.

. Spoljadnju povrsinu Cistite samo vlaznom krpom. Ne koristite grube sundere niti &eli¢nu vunu. Ne potapajte uredaj u vodu.

. Ne perite u masini za sudove.
. Nakon svake upotrebe ispraznite i ocistite posudu za skupljanje masnoce.

SKLADISTENJE

. Pre skladistenja uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

. Kabl se mozZe odloZiti u donji deo kucista.

. Uverite se da je uredaj potpuno ohladen i suv pre odlaganja.

Tehnicke specifikacije
Snaga: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Model br.: SW-2703KT

Ovaj proizvod je uskladen sa tehni¢kim propisima Republike Srbije i ozna¢en
znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku usaglasenosti (,Sluzbeni
A A glasnik RS”, br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.0, Bulevar Arsebija Carnojevica 99y, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ée proizvod
raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove
na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod
nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni
djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje ostecenja, zameni¢emo ga novim, identiénim i ispravnim
proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i ostecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. ostecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trZiste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog kad se

koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca.
Uvoznik za svako trziste je zaduZen za uslugu servisiranja.

PotroSa¢ preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj
je izvrsio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga

kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@vitapurrs ili na
broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanija proizvoda:

54



GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovladéeni serviser Vitapur d.o.0,, Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da ¢e proizvod
raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,

ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u
skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od s trane izdavaoca garancije, te da su prilikom
korid¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci,
potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za
rieSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovladceni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac
garancije i ovlasceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moze se produziti za
najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrdetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka
uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrdetak popravke ili zamjene.
Davalac garancije i ovlad¢eni servis ¢ e obavijestiti potrodaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlaS¢eni servis ne uspiju popraviti il zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moZe zatraziti povracaj
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac¢ primio, u odnosu na
vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraZiti povracaj pla¢enog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlad¢eni servis izdace novi garantni list.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac
garancije i ovlasceni servis.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja. Obavezna
garancija takode vaZi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlad¢enog uvoznika za to trziste,
kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trZite.

Garantni postupak

Potrosa¢ ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj
drZavi u kojoj je obavljena kupovina. Potro$ac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac
garancije kontaktirace potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potroac se mozZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapurme ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Zavaso varnost in dolgotrajno zadovoljstvo pri uporabi izdelka.
Pred uporabo vedno natan¢no preberite navodila.

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

PREBERITE VSA NAVODILA.

. Preverite, ali je napetost v vti¢nici enaka napetosti, navedeni na oznaki aparata.

. Uporabljajte izkljuéno v gospodinjstvu.

. Ne dotikajte se vroCih plo¢. Uporabljajte rocaj.

. Da preprecite nevarnost elektricnega udara, ne potapljajte kabla, vtikaca ali kuhalne enote v vodo ali katero koli drugo tekoCino.

. Pri uporabi aparata v bliZini otrok je potrebna stalna pozornost.

. Aparat izkljucite iz vticnice, kadar ga ne uporabljate in pred ¢is¢enjem. Pred ¢is¢enjem pustite, da se popolnoma ohladi.

. Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan, ne deluje pravilno ali je kakor koli okvarjen. Zaradi nevarnosti elektri¢nega udara
aparata nikoli ne poskuSajte popraviti sami. Odnesite ga v pooblad¢eni servisni center. Nepravilna ponovna sestava lahko
povzrogi elektri¢ni udar.

. Uporaba dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca, lahko povzroci pozar, elektricni udar ali poskodbe.

. Ne uporabljajte na prostem ali v komercialne namene.

. Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob mize ali pulta ali se dotika vrocih povrsin.

. Ne postavljajte aparata na ali v blizino vro¢ega plinskega ali elektri¢nega gorilnika ali v ogreto pecico.

. Aparat ni namenjen delovanju s pomoéjo zunanjega ¢asovnika ali locenega daljinskega upravljanja.

. Po kon&ani uporabi aparat izkljucite iz vti¢nice.

. Pri premikanju aparata bodite izjemno previdni.

IDENTIFIKACIJA DELOV

Casovnik

Osnovno ohisje
Dekorativna plos¢a
Desni pokrov pekaca
Desna plosc¢a

Leva plosca

Levo ohisje

Desno ohisje

Gumb za sprostitev
Spodnji pokrov
Merilni lon¢ek / pokrov
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PRED PRVO UPORABO

. Natanéno preberite vsa navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.

. Odstranite vso embalazo.

. Ocistite kuhalne plosce z gobico ali krpo, navlazeno s toplo vodo.

APARATA NE POTAPLJAJTE VVODO IN NE USMERJAJTE VODE NEPOSREDNO NA KUHALNE POVRSINE.

. Osusite s krpo ali papirnato brisaco.

. Za najboljSe rezultate rahlo premazite kuhalne plosée z malo jedilnega olja ali prsilom proti prijemanju.

Opomba: Pri prvem segrevanju lahko aparat oddaja rahel dim ali vonj. To je obicajno pri grelnih napravah in ne vpliva navarnost.

UPORABA APARATA
Prva uporaba in predgretje
Ob prvem priklopu pustite aparat predgreti 2-3 minute.
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Izberite Zeleno stopnjo zapecenosti z nastavitvijo ¢asovnika:

. Svetlo zlate vaflje: 3 minute

. Zlato rjave vaflje: 4 minute

. Temno hrustljave vaflje: 5 minut

Ko je casovnik nastavljen, se prizgeta rdeca lucka (napajanje) in zelena lucka (gretje). Zelena lucka se samodejno izklopi, ko aparat
doseZe nastavljeno temperaturo.

Postopek peke

Nanesite ustrezno koli¢ino testa na plo$¢o za peko.
Ko odstevanje Casa konca, aparat odda zvoéni signal.
Odprite desni pokrov in odstranite pecene vaflje.
Obe lucki se izklopita, ko aparat zakljuci delovanje.

Nadaljnje uporabe

Za naslednje serije predgretje ni potrebno.

Izberite Zeleno nastavitev ¢asovnika in zaCnite odstevanje.
Rdeca lu¢ka se prizge, testo lahko takoj vlijete na plosco.
Ko ¢as potece, aparat odda signal in vaflje lahko odstranite.
Lu¢ka za napajanje se izklopi, ko se cikel konca.

Nega po uporabi
Po kon&ani peki aparat izkljuite iz vti¢nice.
Pokrov pustite odprt, da se aparat popolnoma ohladi pred ¢is¢enjem.

Pomembne opombe
. Za natanéno odmerjanje testa uporabljajte priloZzeno merilno posodico.
. Grelna funkcija je aktivna samo, ko je aparat popolnoma zaprt.

CIS CENJE IN VZDRZEVANJE
Aparat vedno izkljucite iz vti¢nice in pustite, da se ohladi. NajlaZje ga je Cistiti, ko je $e rahlo topel. Aparata ni potrebno razstavljati.

. Kuhalne plosce obrisite z mehko krpo. Za zasusene ostanke nanesite toplo vodo z detergentom in odistite z nezno plasti¢no
gobico ali polozite mokro papirnato brisaco na plo3¢o, da zmehca ostanke.

. Ne uporabljajte abrazivnih sredstey, ki bi lahko poskodovala premaz proti prijemanju.

. Ne uporabljajte kovinskih pripomockov, saj lahko poskodujejo povrsino.

. Zunanjost aparata obrisite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih gobic ali jeklene volne — poskodujejo povrsino. Aparata ne
potapljajte v vodo.

. Ne perite v pomivalnem stroju.

. Po vsaki uporabi odstranite in izpraznite zbirno posodico za odtekanje mascobe. Operite jo v topli milnici, sperite, osusite in vrnite
na mesto.

SHRANJEVANJE

. Pred shranjevanjem aparat vedno izkljucite iz vti¢nice.

. Napajalni kabel lahko shranite v spodnjem delu ohisja, kjer je predviden prostor za navijanje.
. Pred shranjevanjem se prepricajte, da je aparat popolnoma ohlajen in suh.

Tehnicne specifikacije
Moc: 220-240V [ 50-60 Hz /1000 W
Model §t.. SW-2703KT

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki v EU. Da bi
preprecili morebitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, izdelek
reciklirajte odgovorno in tako prispevaijte k trajnostni ponovni uporabi materialnih virov. Za vracilo uporabljene

— naprave uporabite sistem vraCanja in zbiranja ali se obrnite na prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen. Ta
lahko poskrbi za okolju prijazno recikliranje izdelka.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblaséeni serviser Vitapur d.0.0.,, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo
izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocCitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potro3nika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od
dneva, ko je proizvajalec ali poobladceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblasceni
serviser potrosniku brezpla¢no zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalja za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloditvi podaljSanega roka se upostevajo narava in
kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za
podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec garancije in poobla$ceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega
30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblasceni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrodnik zahteva vraCilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrodnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje
kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrodnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblad¢enega serviserja, Ce se
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblas¢eni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasceni serviser potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvritve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, nosi dajalec garancije in pooblas¢eni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavljal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni bil izrocen.
Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija
ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmodju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem
uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalaZi. Ra¢un za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jaméevalne zahtevke.

Garancijski rok znaSa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju
drzave, kjer je opravil nakup. Potrodnik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izroci prodajalcu. Dajalec garancije ga
bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po elektronski
posti info@vitapursi ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovlienega servisiranja, vzdrievanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrocCitve blaga:
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NAVOD NA POUZITIE

Pre vadu bezpecnost a dlhodobu spokojnost pri pouzivani tohto zariadenia.
Pred pouZitim si vzdy pozorne preditajte vietky pokyny.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY.

Uistite sa, Ze napatie v zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému na $titku zariadenia.

Pouzivajte iba v domacnosti.

Nedotykajte sa horucich povrchov. PouZivajte rukovat.

Aby ste predisli Grazu elektrickym prudom, neponarajte kabel, zastrcku ani vykurovaciu jednotku do vody alebo inych tekutin.
Pri pouZivani zariadenia detmi alebo v ich blizkosti je potrebny neustély dohlad.

Odpojte zariadenie zo zasuvky, ked'ho nepouzivate alebo pred &istenim. Nechajte ho Uplne vychladnuat.

NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené, nefunguje spravne alebo ma poruchu. Z dévodu rizika Urazu elektrickym pridom sa
ho nikdy nepokusajte opravovat sami. Odneste ho do autorizovaného servisného centra.

Pouzivanie doplnkov, ktoré vyrobca neodportica, moze spdsobit poZziar, Uraz elektrickym pridom alebo zranenie.
NepouZivajte zariadenie vonku ani na komeréné tcely.

Nedovolte, aby kdbel visel cez okraj stola alebo sa dotykal hortcich povrchov.

Neumiestruijte zariadenie na alebo v blizkosti hortcej plynovej ¢i elektrickej varnej dosky ani do predhriatej rary.

Zariadenie nie je uréené na pouzivanie s externym ¢asovacom alebo dialkovym ovladanim.

Po pouZiti zariadenie odpojte.

Pri pren3ani zariadenia budte mimoriadne opatrmi.

IDENTIFIKACIA CASTI

Casova¢

Zakladné telo
Dekorativna doska
Pravy kryt peciacej dosky
Prava doska

Lava doska

Lavé telo

Pravé telo
Uvoliovacie tlacidlo
Spodny kryt
Odmerka / kryt
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PRED PRVYM POUZITIM

Pozorne si precitajte vietky pokyny a uschovajte ich na buduce pouzitie.
Odstrarite vsetok obalovy material.
Vycistite peciace dosky Spongiou alebo handri¢kou navihéenou teplou vodou.

ZARIADENIE NEPONARAJTE DO VODY A NESMERUJTE VODU PRIAMO NA PECIACE POVRCHY.

Osuste handrickou alebo papierovou utierkou.
Pre najlepsi vysledok jemne potrite dosky olejom alebo sprejom proti prilepeniu.

Poznamka: Pri prvom zahrievani méZe zariadenie vydavat slaby dym alebo zapach. Je to normalne.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Prvé pouzitie a predhrievanie

Pri prvom zapnuti nechajte zariadenie predhriat 2-3 minuty.
Vyberte poZadovany stuperi prepecenia nastavenim ¢asovaca:

Svetlo zlaté wafle: 3 mintty
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. Zlatohnedé wafle: 4 mintty

. Tmavé, chrumkavé wafle: 5 minut

Po nastaveni Casovaca sa rozsvietia Cervena (napajanie) a zelena (ohrev) kontrolka. Zelena kontrolka sa automaticky vypne po
dosiahnuti nastavenej teploty.

Proces pecenia

Nalejte vhodné mnoZstvo cesta na peciacu dosku.

Po skonceni odpocitavania zariadenie vyda zvukovy signal.
Otvorte pravy kryt a vyberte upecené wafle.

Obe kontrolky zhasnu, ked'zariadenie ukonéi ¢innost.

Dalsie pouzitia

Predhrievanie nie je potrebné.

Nastavte Casovac a spustite odpocitavanie.

Cervena kontrolka sa rozsvieti a cesto mozete naliat okamyite.

Po skonceni ¢asovaca zariadenie signalizuje a wafle je mozné vybrat.
Kontrolka napéjania sa vypne po ukonceni cyklu.

Starostlivost po pouziti
Po peceni odpojte zariadenie zo zasuvky.
Nechajte kryt otvoreny, kym zariadenie Uplne nevychladne.

Délezité poznamky
. PouZivajte odmerku na presné dévkovanie cesta.
. Funkcia ohrevu je aktivna iba vtedy, ked je zariadenie UplIne zatvorené.

CISTENIE A UDRZBA

. Zariadenie vzdy odpojte a nechajte vychladnut. Najlahsie sa Cisti, ked'je eSte mierne teplé. Nie je potrebné ho rozoberat.

. Peciace dosky utrite makkou handri¢kou. Pri odolnych zvyskoch pouZite teplt vodu s Eistiacim prostriedkom a jemnu plastovt
hubku.

. NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

. NepouZivajte kovové néstroje.

. Vonkajsi povrch Eistite iba vihkou handri¢kou. Nepouzivajte drsné hubky ani ocelovt vinu. Zariadenie neponarajte do vody.

. Neumyvajte v umyvacke riadu.

. Po kazdom pouZiti vyprazdnite a vycistite nddobu na zachytavanie tuku.

SKLADOVANIE

. Pred uskladnenim vzdy odpojte zariadenie zo zasuvky.

. Napéjaci kabel moZno uloZit do spodnej Casti tela zariadenia.

. Uistite sa, Ze zariadenie je pred uskladnenim Uplne vychladnuté a suché.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Vykon: 220-240V / 50-60 Hz /1000 W
Model: SW-2703KT

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia sa vyradené elektrické zariadenia nesmu likvidovat spolu s komunalnym

odpadom.

Ak tento vyrobok uz nepouZivate a chcete ho zlikvidovat, umiestnite ho na uréené zberné miesto v sulade s
— miestnymi predpismi o likvidacii zariadeni s horlavymi materidimi. Ak si nie ste isti, obratte sa na miestne organy

alebo predajcu.
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ZARUCNY LIST
(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolo¢nosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informécie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:

Datum ndkupu: __/__ [/

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24 mesiacov,
platnou od d4tumu dodania.

Ak je produkt opraveny v rémci zaruky, zarucna doba sa pred|zuje
o ¢as, pocas ktorého sa produkt nachadza v servisnom stredisku.
4. Co zéruka pokryva

Tato zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujlce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody méa spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- ZniZenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo vymena
nie je mozna alebo nie je vykonand v primeranom case alebo
sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zéruka neobmedzuje zdkonné prava spotrebitela vyplyvajice
z

- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zarukou a miestnou legislativou sa
uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v krajine nakupu.

Ak ma spotrebitel otazky tykajuce sa lehoty opravy alebo vymeny
alebo inych prav vyplyvajucich z narodnych zakonov na ochranu
spotrebitela, moze kontaktovat predajcu alebo oddelenie
zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné udaje si uvedené v
¢lankoch 8 a 9 tohto zaruéného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskodenia sposobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$sej moci

6. Ako poziadat o zarucny servis

Spotrebitel mdze pozZiadat o zaruény servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku uvedenom
nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe moéZe byt poskytnuty akymkolvek spdsobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd’).

7. Proces opravy [ vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpecit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolo¢nosti: Vitapur d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu

Zastupca predajcu:

Podpis:
Datum: __/

I
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